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M e g k ü l ó m b ö z t e t e n d ó k a k ö z ö n s é g e s S e i d l l t z -
poroktóT, a h í r n e v e s n a g y - i g m á n d i k e s e r ű k ú t 
v i z é b ő l n y e r t t e r m é s z e t e s forrás - sóbó l k é s z ü l t , 

__ i^chmidlbauer^. I.maövar 

nmWWM 
1 adag áralO kr.1 doboz 12 adag 1 f.0.8. 

Kitűnő hatásunk é t v á g y s e m é s z t í s h i á n y f e l fúvódás , 
g y o m o r h u r u t , m a 1 a c s s z é k r e k e d é s , s á r g a s á g , máj 
é s l é p d a g a n a t , e l k ö v é r e d é s , a r a n y é r és v é r b ő s é g ­
n é l . A természetes ásvány-vizek s azok terményei tudva­
levőleg a legegészségesebb gyógyszerek, mert a természe­
tet nem szoktatják a folytonos használatra, hanem a ren­
des egészségi állapotot hozzák létre, ezen jeles tulajdonsá­
guk 8 ártalmatlanságuknál fogva sokkal felette állnak az 
ösmeretlen összetételű, nagyobbrészt á l o e tartalmú dra-
s z t i k u s l a b d a c s o k n a k . Ezen készítményben, mely ha­
zánk egyik n e v e z e t e s g y ó g y f o r r á s á n a k összes haté­
kony részeit tartalmazza, szerencsésen van összpontosítva 
a jutányosság, kényelmes használat, s az ivásnál fejlődő 
szénsav által fokozott hatás, miért is a sokkal költségesebb 
ásvány-víz gyógymódot előnyösen helyettesíti. Postai meg­
rendelést utánvéttel, vagy dobozonként 1 frt 2 0 kr. előleges 
beküldése mellett, béimentve s ajánlva azonnal megküld a 
n . - l gmándi k ú t k e z e l ő s é g e K o m á r o m b a n . Kapható 
Budapesten T ö r ö l i J ó z s e f gyógysz. király-utca 12. 

s az ország majd minden gyógytárában. 2648 

I-8Ő cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
servkötő folitzertol; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
űdűltebb sérveket is lehető legrövidebb idö alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerofeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat jarkálasnál, mint szintén éjjel alvásban is haaz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulásit is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. M37 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökből, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Héhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gnmmiharisnyák s mindennemű gummi áruczikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

Píil 1T7FR IMiR "• kir- " a b - sárvkoM-kéwlió, í\nAlLfAl JWH Budapesten Deák Ferenci-ntcxa. 
AraV: urak, hölgyek és gyermekek számara, egyoldalúnak darabja 

6—10 írt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkennrs. Es-v téirely ára -1 frt 50 k r. 
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Raktárak Budapesten: Édeskuty, Matton! és Wllle. 

gyogy-viz. 
( M A G Y A R S E L T E R S . ) 

Haza i és külföldi orvosi tekintélyek 
s e l t e r s i -g l e i chenbe rg i v izek h e l y e t t , 
legjobb e redménynye l alkalmazzák: 
t ü d ő - , gége- és a g y o m o r hurutos 

mgo bántalmainál , 

| Borral használva Ütegeit Myeltséiiiei; örvend. 
K i z á r ó l a g o s f ő r a k t á r 

ÉDESKUTY L. 
m. k. udv. ásványviz-szállitóná/, Budapest. 

Úgyszintén kapható minden gyógy zertárban, fűszer-
kereskedésben és vendéglőkben. 
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Budapesti közúti vaspál y a-társaság. 

Hirdetmény. 
A «Budapesti közúti vaspálya - társasági) 

XXI-dik rendes közgyűlése 
f. évi m á r c z i n s 31 -én , d é l e l ő t t i 10 ó r a k o r , az evang. 
iskola dísztermében (IV., sütö'-utcza 1. sz) fog megtartatni. 

N a p i r e n d : 
1. Igazgatóság évi jelentése, az 1885. évi zárszámlának és 

mérlegnek s a felügyelő-bizottság ezekre vonatkozó jelenté­
sének előterjesztésével. Határozata felmentvény értelmében. 

2. Az osztalék megállapítása. 
3. Előterjesztés a vasúti hálózat kiterjesztése tárgyában. 
4. Az 1886. évi költségvetés megszavazása és határozat a 

fedezet érdemében. 
5. Indítvány az alapszabály 2 , 5., 6., 20., 24., 30., 50. és 

58. §§-ainak megváltoztatására. 
6. Netáni indítványok a t. részvényesek köréből, a meny-

: nyiben ilyenek alapszabályszerűen, (8 nappal a közgyűlés 
előtt írásban) fognak az igazgatóságnál bemutattatni. 

7. Az igazgatóság megbízásának lejárta folytán uj választás. 
27., 1 I 

Szavazati joggal bírnak a társaság közgyűlésein (alapsz. j 
15. és 20. §§.) mindazon részvényesek, kiknek részvényei a j 
részvénykönyvben a közgyűlést megelőzőleg legalább 45 nap 
óta saját nevükre vannak irva, ha részvényeiket legalább 
8 nappal a közgyűlés előtt az igazgatóságnál letéteményezik. 
Felkéretnek tehát a t. részvényes urak, kik a jelen közgyű­
lésben résztvenni óhajtanak, miszerint részvényeiket, a szel­
vényekkel együtt, bezárólag f. évi márczius hó J3-ig a dél­
előtti órákban, az igazgatóságnál (VI. Andrássy-ut 9) térit­
vény mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazati igazol­
ványokkal egyidejűleg előterjesztendő zárszámla és a mér­
leg, valamint a felügyelő-bizottság jelentése is lesz átvehető. 

Budapest, 1886 márczius 10-én. 

_-ALZ i gazga tóság . 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent sa 
den könyvárusnál kapható, — az osztr. tart. számára Síelik 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I„ Stefansplatv. NT> 

BIZONFYFERENCZ 

AMOL MAGYAR ésMAGYAR,A«l 

SZÓTÁR 
M á s o d i k k i a d á s . 

Első kötet: Ango l -magyar résa 
Scott Walter, Burns Róbert és más skót irók müveibe, 

előforduló tájszók magyarázatával bővített kiadás. 

A r a f ű z v e 2 frt. F é l b ő r k ö t é s b e n 2 frt 80 kr. 

Második kötet: Magyar-angol rész, 
Ára f ű z v e 2 frt. F é l b ö r k ö t é s b e n 2 frt 80 kr. 

Kinek 
nincsen 2 frtnál több pénze, 
Rendeljen 10 ajándékot érette. 
Eladásra engem csak a kényszer hajt, 
Most vagy soha! a ki birja kapjon rajt. 

a 10 értékes ajándék, 
melyek egyike is többet ér, mint az egészért kí­
vántatik, egy pontosan szabályozott órával együtt 

mindössze csak forint osztr. ért. 
1 pontosan járó bronz óra jótá l lássa l , 
1 valódi tajték szipka, borostyánnal , 
1 díszes fonásn e legáns szivartárcza, 
1 pnszt i thatlan örök túzszerszám, 
1 finom se lyem v a g y atlasz nyakkendő, 
1 hozzá, i lö mel l tn , i k e s kövekkel, 
1 n icks l ozeraza, iróto l l é s gammával, 
1 osinos to l lkés , fog és fül t i szt i tóval , 
1 ékes kövekkel kirakott finom gyűrű, 
1 béosi tréfás tárgy örök emlékül . 

M á r i a c z e l l i 

gyoworcseppek, 
Jeles hatású szer a gyomor 
minden betegségeiben és fö-
lülmulhatatlan étvágy hiány, 
gyomor-gyengeség, rossz-
szagú lehellet, szelek, sa­
vanyu felböfögés, kólika, 
gyomorhurut, gyomorégés, 

húgykőkópződós, túlságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és hányás, ha az a gyomor­
ból ered, gyomorgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterhelése étel és ital által, giliszta, 

lép- és májbetegség és aranyérnél. 
E g y ü v e g c s e á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 3«J> kr, 

Kapható minden gyógyszerárban. 
Főraktár Magyarország részére Török József gydfy 

szereszne'l Buda/test, kirdlg-utcza 12. szám. 
Ó — á e f A valódi máriaczelli cseppek sokféleképen hámi-
\J V « * » . sittatnak és utánoztatnak. — A valódiság je­
l é ü l minden palaczk vörös, fönnebbi v é d j e g y g y e i ellátott 
csomagolásban legyen, s a szintén minden palaczkhoz mellé­
kelt h a s z n á l a t i u t a s í t á s o n rajta kell hogjj legyen, miszerint 
az Gusek H e n r i k n y o m d á j á b a n , K r e m s i e r b e n nyomatott, 

K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s ! r a k t á r : 
Brady Károly „az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában 

Kremsierben, (Morvaország). 

ipflTMlJAPrD GYOMORERŐSÍTŐ 
IMmAMil l FENYŐPÁLINIA 

S C H L 1 C H T E H . W . 
í LEGRÉGIBB ÉS LEGNAGYOBB FÜRDŐJÉBŐL, 

A L A P Í T T A T O T T 1 7 7 1 ? . É V B E * , 
Steinhagen Westfaliában. -6W 

F ő l e r a k a t : G é c z y F e r e n c z , baromfi-, tojás-, v«fr 
és cBcmcgt kereskedőnél, A n d r á s s y (angár) ut 1& 

Megrendeléseket postautánvétel mellett eszközöl következő czég: 
Í T E K E T J E - f é l e 

Wiener Specialitáten Láger 
W i e n , H r a i d s t h a r m e r s t r a a s e N r . 1 8 / H . 

__ FhFIflIÍV készpénzben ( . 

50 000 n[ 
L 
10.000* 5000 M201>P8 

A m a g y a r lovar-egy 1«* 
luTsjen-iroilája: Budai est. Tácri-ntcza 6. i ML 

13-LK S Z Á M . 1 8 8 6 . 
Elipetéri föltétele* : VASÁBNAPI ÚJSÁG és 1 egész évre VA frt ^ ^ § V A S A B N A P I rjjgÁG: {TZ*™ A T 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre — 6 • _ _ _ J Z 

/ egész évre 6 frt 
Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: \ tilém 3 . 

Külföldi előfizetésekbe* » postailt* 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

ROSEBERRY LORD, KÜLÜGYMINISZTER. 
MORLEY, IR MINISZTER. 

B R O A D H U R S T , BELÜGYI ÁLLAMTITKÁR. 
ABERDEEN LORD, IRLANDI HELYTARTÓ. 

AZ UJ ANGOL MINISZTÉRIUM TAGJAI. 
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UJ ANGOL MINISZTEREK. 

A«SZÉP szavú öreg ember» — the old man 
eloquent — a hogy az angolok Gladstonet 
nevezik, nagy dolgokban törheti a fejét, 

hogy agg kora daczára oly rendkívüli, mondhatni 
lázas erélyt fejtett ki a választásoknál, csakhogy 
pártjának a parlamentben többséget biztosítson. 
E párt az uj választási törvény óta, mely a vá­
lasztói jogot jelentékenyen kiterjesztette, uj ele­
mekkel szaporodott, melyeknek fölfogása érvé­
nyesülni fog a liberális párt politikai iránya körül. 
És e változás határozottan radikális jellegű. A ko­
rábbi liberálisok meglehetősen idegenkedtek a 
radikálisoktól, most szerepet kénytelenek juttatni 
nekik is, sőt Gladstone még kabinetjébe is föl­
venni kényszerült radikális tagokat. 

A többség azonban a konzervativekkel szemben 
még így se volt biztosítva. Gladstonenak meg 
kellett alkudni a Parnell vezetése alatt álló 70 
irlandi képviselővel, hogy magának biztosítsa tá­
mogatásukat. Ez persze csak jelentékeny en­
gedmények árán sikerült. E kilátásba helyezett 
engedmények között legnevezetesebb a földbirtok 
megváltása Irlandban, a mihez mintegy 200 
millió font sterling szükségeltetik s minek keresz-
tülvitele esetében megszűnnék Irlandban az angol 
land-lordok földesurasága, az irlandiak pana-
malinak egyik legfőbb kútforrása. 

De a mellett Irland nagy fontosságú politikai 
jogokban is részesülne. Közte és Anglia között kö­
rülbelül olyan viszony létesülne, a milyenben ná­
lunk Horvátország áll a magyar állammal. Lenne 
külön parlamentje és külön kormánya Dublin-
ban, teljes autonómiával a belügyekben, tör­
vénykezésben, vallási és közoktatási ügyekben, de 
azon arányban, melyben az irlandiak állami 
adója az angolokóhoz viszonylik, az angol parla­
mentbe is küldenének követeket, mely ismét a 
pénzügy, a kereskedés, a közlekedés és a honvé­
lem ügyeiben lenne illetékes törvényhozás. 

Gladstone e tervei magában a kabinetben 
nem találnak osztatlan helyeslésre. S csodálatos, 
épen a kormány radikális tagjai, Chamberlain 
és Trevelyan azok, a kik e tervek miatt kilépés­
sel fenyegetőznek. Általában azt kell tapasztal­
nunk, hogy Gladstone minisztériuma ép oly 
kevéssé egyöntetű, mint a párt, mely támogatá­
sára vállalkozott. 

Hogy Gladstone kabinetjének politikai jellegét 
megítélhessük, leghelyesebb azt kiválóbb alkotó 
elemeiben vizsgálnunk s az egyes államférfiak­
nak, a kikből összeállott, politikai iramát ismer­
tetnünk. 

A legfontosabb állások egyike kétségkívül a 
külügyminiszteré, melyet Roseberry lord vállal­
kozott betölteni. 

HOSEHERKY lord, e népszerű skót föur es Glad­
stone barátja, egyike azokuak, kikhez legtöbb vá­
rakozást kötnek Anglia külpolitikájának helyes 
irányban való vezetése tekintetében. Abból az is­
kolából, azok közül a szerencsés kezű diplomaták 
közül való, kiknél az egyéniség varázsa, s a 
személyes jó viszony a külföld hangadó állam-
férfiaihoz, több sikert mutat fel néha, mint 
a legmélyebb belátás és legtapasztaltabb ál­
lani bölcseség. Granville nehézkes modora után, 
ki állítólag az angra-pequenai es uj-guineai 
kérdéseken való halogató magatartása által idé­
zett fel türelmetlenséget Berlinben, Roseberry 
lord egyénisége a legjobb benyomást költi, mert 
buja Bismarck rokonszenvet is, melyet Granvüle 
elvesztett volt. A német kanezellár uem vette 
magának a fáradságot, hogy méltányolja az angol 
külügyi kormány deczentralizált szervezetében 
rejlő nehézségeket, a gyarmati minisztérium kü­
lönállását, s a gyarmati kormányzó alkotmányos 
viszonyát a parlamenttel szemben, valamint távol­
létét igazgatási szókhelyétől, melyek oly bonyo­
lulttá teszik Angliában a diplomácziai kérdések 
alaki megoldását. Leplezetlen szavakban adott ki­
fejezést a feletti bosszúságának, hogy bizonyos 
területi kérdésekben tett lépései hónapokig vá-

lasz nélkül maradtak. Csak fiának s hivatalos 
képviselőjének, Bismarck Herbert grófnak, Ko-
seberry lord személyes barátjának egymagán­
látogatása Angliában, melyet aztán a lord is 
viszonzott, enyésztette el a kellemetlen utóhatá­
sokat, s adott helyet kölcsönös barátságos ma­
gyarázatoknak, a nélkül, hogy bármelyik kormány 
politikáját kompromittálta volna. Eoseberry lord 
közbevetése ekkor nem történt hivatalos színnel, 
de minden valószínűséggel úgy Gladstone, mint 
Granville lord egyetértettek vele hallgatólag, s 
tapintata és finomsága sok ügyességgel segítette 
át a kényes helyzet nehézségein. Ennek tulaj­
donítható tehát, ha ma is, mikor Granville lord, 
tekintettel az európai helyzetben legutóbb tör­
tént nagy változásokra, nem volt többé hajlandó 
a kormányban a külügyi tárczát elvállalni, ugy 
társadalmi helyzete, mint rugékonysága s nagy 
társalgó tehetsége Eoseberry lordot már előre 
utódjául jelölték ki e fontos állásban, j 

Roseberry lord még aránylag fiatal ember, 
1847-ben született a híres és előkelő Primrose-
családból, mely Anglia történetében kiváló sze­
repet játszott. Mint maga is sajnálattal kon­
statálja, soha sem volt az alsóház tagja, s a felső­
házban 1871-ben jelent meg először, a mikor a 
felirati vitában Gladstone előadónak is válasz­
totta. Könnyed, kellemes, élénk beszédmodora 
van, csak felületesen érintve a tárgyakat s néha 
enyelgéssel és anekdotákkal fűszerezve előadását, 
minden szigorúbb logika nélkül. Első komolyabb 
szereplése a skót nemzeti oktatás kérdésénél 
volt, a mikor indítványt adott be a theologiai 
káték kizárására az elemi iskolákból. Beszélt az 
Alabama-ügyben az Egyesült-államokkal kötött 
szerződés tárgyalásánál is s a skót tanügyi és 
másnemű alapok megvizsgálására kiküldött bi­
zottságban is rész vett. Mint szenvedélyes sport­
ember és lóismerő, sok figyelmet szentelt a lóte­
nyésztés előmozdítására, e tárgyban parlamenti 
bizottság kiküldését eszközölte ki s eltörültette a 
lovakra vetett adót. Mint a társadalmi tudomá­
nyi kongresszusnak elnökét, úgy az aberdeeni, 
mint az edinburghi egyetem lord-rektori czimmel 
tüntették ki. 

1878-ban lord Koseberry nőül vette a zsidó 
történeti és irodalmi emlékek nyomozásában 
irodalmilag is működött Rothschild Hannát, báró 
Rothschild Mayer leányát, kitől több gyermeke 
van. 0 és neje gyakran fogadják vendégül Glad- j 
stonet, ki igen szívélyes baráti viszonyban áll 
velők. 188l-ben már mint a belügyi kormány-
államtitkára részt vett egy ideig a minisztérium­
ban, de nemsokára alapos kételyek merülvén fel 
az iránt, hogy vájjon e hivatalt viselheti-e felső­
házi tag, lemondott állásáról, s a következő 
tizenkét hónapon át az angol gyarmatokon és 
Ausztráliában tett látogatásokat. 

Visszatérve Európába, kiváló buzgóságú szószó­
lója lett az úgynevezett «imperial federation»-
nak; oly eszme, mely erősen hathatott a hazafiúi 
érzületre, de még mindeddig nem nyert határo­
zott alakot, a mi megvalósíthatóvá tenné. Sokat 
buzgólkodott saját szűkebb hazája, Skóczia, ér­
dekében is, s különösen az Anglia és Skóczia 
közötti közigazgatási kapcsot igyekezett javítani. 

Különösen nagy mértékben foglalkoztatta azon­
ban Roseberry lordot politikai működése terén a 
felsőházi reform kérdése, szélesebb alapokat, na­
gyobb tevékenységi kört óhajtván biztosítani e 
testületnek, melyben a szabadelvűek állandó 
kisebbségben vannak. 1884 jun. 10-én erre nézve 
javaslatot is terjesztett elé, s ez ügyben tartott 
beszéde nagy politikai eszélyt, minden párt­
szellemtől ment alkotmányos "érzéket, széles lát-
kört és bő történelmi tanulmányokat árult el. | 
Tekintetbe véve, hogy az angol felsőház az idő 
szerint i>4 volt minisztert, hat volt kormányzót, 
két korábbi alsóházi elnököt, négy volt nagy-kö­
vetet, két ex-lordkanczellárt, nyolcz más birót, 
ket tábornagyot, s a mellett számos tenger­
nagyot, tábornokot, nagyobb államhivatalno­
kot s püspököt számlált tagjai köze, méltán 
felvethette a kérdést, mi oka, hogy ennvi 
szellemi tökevei nem fejt ki a felsőház na­
gyobb tevékenységet ? Felelete az volt rá, hogy 
hiányzik e testületben a képviseleti felelős­
ség elve, a mennyiben az állami életnek csupán 
három tényezőjét, az egyházat, a földbirtokot s 
az örökös arisztokrácziát öleli magába. Fontos 
pártkérdések mehetnek határozatba ily módon a 
rendes távollevők gyors összegyűjtése" által s az 
ügyrend maga olyan, hogy a parlamenti ülésezés 
hat hónapján keresztül a felsőháznak majd semmi 
dolga sincs, s az alsóház minden törvényjavasla-
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tával az utolsó két hétben kell, hogy leszámol­
jon. Óhajtotta ennélfogva az ipar és kereskedelem 
továbbá a művészet, irodalom és tudomány kép' 
viseltetését is a felsőházban, ugy az orvostudo­
mányét, mint a jogi szakokét, a non-eonformista 
vallásos testületekét a bevett egyházzal párhu-
zamban, sőt a gyarmatokét, a közép- és munkás­
osztályét is. A nemzeti szenátusnak ezt a terve­
zetét elvetették 85 szavazattal 45 ellen, de azért 
Koseberrynek nem soká fog hiányozni alkalma, 
hogy szabadelvű befolyását ismét latba vesse et 
irányban, mert a felsőházi reform kérdése Angliá­
ban égetőnek mondható ma, s előbb-utóbb is­
mét szőnyegre fog kerülni. 

BROADHURST HENRIK, a belügyi kormám-
államtitkárja, csak az utóbbi választások alkal­
mával került bele a parlamentbe. Szerény sors­
ban született 1840-ben, Oxford mellett egy kis 
faluban; atyja, Broadhurst Tamás, kőmives-nap-
számos volt. Ö maga a falusi iskolában tanult 
olvasni s irni, szabad idejében, melyet elvonha­
tott a munkától, a mit atyja kis kertjében foly­
tatott, hogy pótolja vele a szegényes háztartás 
szükségleteit. Tizenkét éves korában ezzel a ta­
nulmányával is szakított s inasnak állott apja 
mellé. Mellette maradt két-három évig s aztán 
szokás szerint vándorútra indult, hogy munka 
után lásson. Oly ügyes volt, hogy tizenhét éves 
létére már tagja lehetett a kőmiveslegények szö­
vetkezetének s legényi bért kaphatott. 1858-bau 
Londonba került, de nem tetszett neki a füstös, 
ködös levegő s bár csekélyebb bérért, vidékre 
szegődött. Következő évben azonban újra Lon­
donba jött s így tartottak vándorlásai 1866-ig, a 
mikor végre állandóan ott telepedett meg, s meg­
házasodott. 

Politikai szereplése itt kezdődik, liészt vett a 
reform-mozgalomban s az 1872-diki kőmives-
sztrájkban segített a munkásokra nézve kedvező 
megoldásra juttatni a kitört viszályt. Ily fáradal­
mai jutalmául érte a kitüntetés, hogy a munkás-
képviseleti liga tagjául választatott, mire aztán 
végkép letette a bőrkötényt s a vakoló kanalat. 

Mikor a munkások több évvel ezelőtt lépése­
ket tettek, hogy képviseltessék magokat a parla­
mentben, Broadhurstot léptették föl, a ki két 
mérkőzésben megbukott, de 1878-ban végre 
megválasztatott nem kevés erőfeszítéssel egy be­
folyásos vasgyárossal szemben. Ez időben külön­
böző helyeken 6—8 beszédet tartott naponta, a ini 
nagy próbára tette türelmét és egészségét. De a 
munkáspárt, szövetkezve a szabadelvű párttal, 
ezúttal keresztülvitte jelöltjét. 

Mint látjuk, Broadhurst tulajdonképeni neve­
lésben soha sem részesült; valódi angol «self-
made man» s mindent, mit tud, nehéz tapasztalat 
árán tanulta meg. Az egyesületi élet közt fejlet­
tek tanulmányai, látköre s rendíthetetlen híve 
is maradt az egyesületeknek, melyek szerinte, a 
munkás és munkaadó közötti viszony szabályo­
zásán kívül, élénk érdeklődésre is tanítanak 
fontos nemzeti ügyekben. 

Politikai szerepléséből említendőnek tartjuk, 
hogy a házasság felbonthatósága s a válás köuy-
nyítése tekintetében nevezetes rendszabályokat 
terjesztett az alsóház elé, melyek fölhatalmazzák 
az alsó bíróságokat az elválasztás ítéleti kimon­
dására s egyéb házassági bíráskodásokra oly fe­
leknél, kiknek vagyona a 25 fontot nem ha 
ladja meg. 

Broadhurst az első angol munkás, a ki állam-
miniszter lett s mint ilyen új társadalmi és poli­
tikai korszak támadását jelenti az angol köz­
életben. 

Talán mindenek közt legtöbb személyi fontos­
sággal bir azonban az új angol kabinetben az ir 
miniszter, MORLEY kinevezése, kinek az ir kér­
désben elfoglalt álláspontja s kifejtett publi-
czisztikai tevékenysége élesen jellemzi a kabinet 
ez űányu hangulatát. Morley János, mint iró és 
gondolkodó, egyik legkiválóbb szelleme ma Ang­
liának. Ugy irodalmi, történelmi és ethikai iratai, 
mint hirlapirói elvhű működése ismeretesek, de 
ezek mind nem emelhették volna miniszteri állá­
sára, ha tökéletes parlamenti debatter is nem 
lenne. Előadása nem a csillogó rhetorikában 
tündököl, de szabatos, tömör gondolatmenete 
által győz meg. Mint tudós, iró, egy irodalmi fo­
lyóirat és egy politikai esti lap szerkesztője, sok­
oldalúsága valóban páratlan. 

Született Blackburnben 1838-ban, Oxfordban 
végezte tanulmányait s mint huszonhárom éves 
ifjú Londonba jött, hogy czikkeket irjon a 
• Literary Gazette »-nek, melynek később szer3 

kesztéset is átvette. Czikkei, melveketaSaturday 
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Keview-ba különböző társadalmi és tudományos 
tárgyak felől irt, csakhamar hímévre emelték s 
később egy anonym kötetben is megjelentek. 
Jogi tanulmányokat is tett, de a nélkül, hogy 
gyakorlatilag érvényesítette volna azokat; ellen­
ben mikor Lewes megvált 1867-ben a Fortnightly 
Magaziné szerkesztésétől, Morley váltotta fel. 
Első önálló munkája a nagy szónokról. Bürké­
ről szólt. Senkisem volt alkalmasabb nála ez 
időben egy folyóirat szerkesztésére. A «Contem-
porary Beview» és a «Nineteenth Century», az 
angol irodalom e hatalmas gyupontjai, még nem 
léteztek: s ö az eredeti gondolkozóknak egész 
seregét csoportosította vállalata köré, mindmeg-
annyit bizonyos különleges szellemi iránynyal és 
teljes véleményszabadsággal. Ő maga bölcselmileg 
a gyakorlati pozitivizmus híve volt, míg politikai 
rokonszenve erősen hajlott egy másik miniszter­
társa, Chamberlain elvei felé, kinek czikkeit, 
melyek a társadalmi reformnak demokratikus 
kormányzat alapján való megejtését vették tervbe, 
kitüntetőleg fogadta. 

De meg volt írva, hogy Morley ne maradjon a 
kritikai irodalom művelésénél. 1871-től 1878-ig 
irott müvei, köztük Rousseauról, Voltaűeről, 
Diderotról s más encziklopedistákról, tekintélyes 
nevet szereztek neki, de komolysága, gyakorlati 
érzéke a politikai pálya felé vonták. A tudós 
elvonult életét élve, egy ideig csak amerikai 
útjával szakította azt meg, hogy az élő demokra­
tikus intézmények szemléléséből merítsen ma­
gának politikai inspirácziót. A népkormányzat­
ban való hite, mely meghaladta a liberalizmus 
értelmezésének akkori szűk körét, csakhamar a 
pártharczok küzdterére vonta. Bele vetette ma­
gát a Gladstone által 1868-ban megindított nagy-
mozgalomba, mely az ir katholikusok felszaba­
dítását tűzte ki czélúl, s nagy tevékenységet fej­
tett ki a rnunkáskérdéssel összefüggő több kor­
szerű reform, a munkabér, munkaidő, stb. meg­
vitatásában. 

Még közelebb hivta a politikai működéshez 
egy irodalmi esemény, a <(Pall Mail Gazette» 
szerkesztő-változása, a szabadelvű párt 1880-iki 
nagy győzelme után. A «Pali Mail G.», mint a 
független szabadelvű eszmék előharczosa, Morley 
szerkesztése alá került s három évig írta annak a 
radikális politikusok által nagy mohósággal olva­
sott vezérczikkeit. Nagy hatással volt különösen 
az ir kérdésben való állásfoglalása lapja hasábjain 
s hamar belátta, hogy a home-rule törekvéseket 
többé nem lehet erőszakkal elfojtani s szívvel-lé­
lekkel támogatta Gladstone földtörvényét (Land-
Act), mely a «fair rent» vagy bíróságilag megál­
lapított bérösszeg alapján óhajtotta rendezni a 
landlordok és elnyomott «tenant»-jeik közötti 
viszonyt. S ha óhajtotta is a törvény tekintélyének 
fentartását a forrongó Irland rendbontó elemei­
vel szemben, de nem értett egyet az alkotmá­
nyos szabadságok ama kárhozatos felfüggeszté­
sével Irlandban, mely az 1881 -iki«Coercion-Act • -
ban a tömeges befogatásokra s nyilt ostromálla­
potra vezetett, s előidézte közvetve a phönix-
parki borzasztó gyilkosságot. 

1883-ban Morleyt a Newcastle-upon-Tyne-i 
választók bizalma a parlamentbe juttatá, hol a 
radikálisok ama csoportjához csatlakozott, mely 
támogatta ugyan Gladstonet, de a nélkül, hogy 
az egészséges elvektől eltért volna s ellenzéket 
csinált neki úgy a szerencsétlen kimenetelű szu­
dáni expediczióban, mint az ir-kérdésben. Ugyan­
ebben az Irányban hangoztatta nézetét a múlt 
novemberi választások alkalmával. «Azt hiszem, 
— monda, — hogy az ir kérdés lesz az első, mely-
lyel az uj parlament foglalkozni fog. Új eszmék­
nek kell kitárnunk lelkünket. Hogy a kormány­
zásnak azt a rendszerét folytathassuk Irlandban, 
melyet eddig, azt senki sem hiheti.* 

A kompromisszumnál, melyre Gladstone a 
parnelhstákkal lépett, s melynek eredménye az 
az űj programm, melyben Irland törvényhozási 
függetlensége s az ir földbirtok megváltása a 
leglényegesebb pontok, természetesen nem nél­
külözhette Gladstone kabinetjében Morleyt sem. 
Morley helyfoglalása a kabinetben, mint ir mi­
niszteré, szemben az ir kormányzóval, ki a kabi­
netnek nem tagja, már maga egy egész programm. 
"ar hét bizonynyal meg fogja hozni a miniszteri 
tanácskozásoknak részletes eredményét Irlandra 
vonatkozólag; annyi igaz, hogy oly nagy hord­
erejű alkotmány-válságnak, mint a küszöbön 
álló, nem volt még tanuja a jelen nemzedék 
Angliában. 

Határozottan körvonalozott missziója nincs az 
ujonan kinevezett ir helytartónak, ABERDEEN 

lordnak. Maga az ir helytartóság állása volta­
képen sem közjogi, sem gyakorlati jelentőséggel 
nem igen bir, s a mi fontosságot nyerhet, azt az 
e tisztséget betöltő egyéniségtől nyeri csak. így 
például, mikor, mint lord Spencer esetében, az ir 
kormányzóság a kabinet egy tényleges tagjára, s 
pedig oly befolyásos és tehetséges tagjára lön 
ruházva, mint Spencer lord volt, kinek vélemé­
nye súlylyal bírt a kormánytanácsban — úgy 
ennek megvolt a maga politikai hordereje. De 
mikor az ir ügyeknek külön minisztere ül a 
kabinetben Morley személyében, s a helytartó 
semmi részt nem vesz a kormány politikájában, 
sőt nem is tagja a kabinetnek, mint ez Aberdeen-
nélaz eset, akkor nem egyéb ez, mint egy merő­
ben szertartásos méltóság, mely nincs szoros 
összefüggésben az államhatalom élő tényezőivel. 

Aberdeen lord különben 1847-ben született, 
tekintélyes s őszintén szabadelvű főúr, e mellett 
jó barátja Gladstonenak, ki a lord nagyatyjához 
csaknem fiúi szeretettel ragaszkodott. E nagy­
atya, Peel Bobertnek és Wellingtonnak szövet­
ségese, Byron iskolatársa, a görög régiségeknek 
tudós kutatója, majd fontos európai ügyekben 
diplomácziai megbízott, s a koaliczionális minisz­
térium elnöke, mely a szabadelvű konzervativek­
ből, peelistákból és whigekböl alakult, s a krimi 
háborúban dőlt össze, elő mintaképe volt Gladsto­
nenak politikai iskolájában. Két unokája közül az 
egyik, György, kalandos és különcz életet folyta­
tott; elhagyta rangját, vagyonát s közönséges mat­
róznak állott be, letette czímét és soha sem tért 
vissza távoli utazásaiból, hogy fölvegye az atyja 
halála után rászállt czímet és rengeteg vagyont, 
s 1870-ben a Bostonból Melbourneba vivő úton 
tengeri szerencsétlenség áldozata lett. így szál­
lott a peerség és a vagyon öcscsére, a jelenlegi ir 
kormányzóra. Aberdeen lord ritkán vett részt 
az aktuális politikában, s mint a felsőház tagja 
is ritkán hallatta szavát. De kitűnő gazda, és 
skócziai birtokain sok gondot fordít a földmívelő­
lakások javítására. Neje, kitől négy gyermeke 
van, fáradhatlan előmozdítója az iskoláknak és 
jótékonysági ügyeknek, és már is sokat tett a 

I nők ipari foglalkoztatása érdekében. 

OTTHONI DALOK. 
i. 

Benézek én, kinéznek ők — 
Kerek szemek, borzaska fők, 
Szép sorban ott az ablakon, 
Hol én lakom. 

Beszólok én, kiszólnak ők — 
Kis ajkaik, a csevegők — 
Vidáman ott az ablakon, 
Hol én lakom. 

Két karral én, hat karral ők — 
Én: gyermeket, — n gyermek: szülőt -
Ölelgetünk az ablakon, 
Hol én lakom. 

II. 
A miért ugy futnak mások — 
És lesz boldogtalanná sok, 

Lemondunk mi arról: 
Nagyvilági fényről, 

Nagyvilági zajról. 
— Sok hiú örömről, 

Sok hiú bánatról. 

S mit kerülnek sokan mások, 
— Lenne pedig boldogságok — 

Nem mondunk le arról : 
Ma szelíd örömről, 

Holnap tán a bajról; 
— Szülői örömről. 

Szülői bánatról. 

III. 
Ifjú koromnak eszményképe: 
Te voltál az a lány, — 
A költő bájos felesége 
Te lettél azután. 
S a kis család költészete 
Nekem ti oh csak együtt vagytok ; 
— Te vagy az édee anya, te! 
Szerető, gondos: éde» anyjok. 

Oh szép valál te eszményképnek, 
Szivem leánya, szép. 
Oh szép és jó vagy feleségnek, 
Szerelmem csak tiéd; 
S a megnyílt ég tekintete : 
Szemed ha függ őrködve rajtok; 
— Te vagy az édes anya, te! 
Szerető, gondos: <!dex anyjok. 

IV. 
Hiába ! elszállt, eltűnt, oda van ! 
A bánat hasztalan. 
Dicsőség, ábránd szép álomvilága 
Az ifjúsággal eltűnt — mindhiába! 
— De nem maradtam árván, egymagam. 

Ha néha egy-egy sugárt visszavet 
A szép emlékezet, 
(Hyan szelíden mosolyog fölénk le, 
Midőn kezünk az udvaron föl és le 
Virágok közt — kis gyermeket vezet. 

DÖMÖTÖR PÁL. 

HŐS MARKÓ. 
Bolgár népballada. 

Erdő, erdő, zöld erdőcske 
Felelj csak meg kérdésemre, 
Ilyen ifjan hogy vesztél ki ? 
Megfelel az erdő néki: 
Markó, Markó. derék hős te, 
Sem a dér nem forrázott le, 
Sem égéstől nem hamvadtam, 
Barna arab ment át rajtam, 
Vele lánczon, béklyó alatt 
Három szegény fogoly-csapat. 
Az egyikben palikárok, 
A másikban ifjú lányok, 
Harmadikban szép menyecskék. 
Palikárok közt a bátyád, 
Szép lányok közt ifjú bugád, 
Menyecskék közt barna babád. 

Kérdi ismét Markó tőle : 
Erdő, erdő, zöld erdőcske, 
Merre ment a barna arab ? 

Feleli az erdő szépen: 
Ahun mennek az ösvényen, 
Hős Markó is nosza egybe 
Beljebb fordul az ösvényre. 

Szép szelíden ejti szavát: 
Hej barátom, barna arab 
Adj kezembe két jó pallost, 
Egy szép tánczot tánczoljak most, 
Három csapat fogoly nézze. 

Barna arab nem sejt rosszat 
Két jó pallost mindjárt ott ad, 
A két karddal a marokban 
Hős Markó is abb' a nyomban 
Ott előtte tánczra dobban. 

Barna arab hogy félre néz, 
Kardjához kap Markó vitéz, 
Földre sújtja egy csapása, 
Másodikkal fejét vágja, 
A rabokat összegyűjti 
S hazájokba visszaviszi. 

VÁRNAI SÁNDOR. 

OROSZ T Ö R T É N E T E K . 
Miklós czár és a színészek. 

Ez a vasakaratu autokrata, ki trónraléptekor 
csak személyes bátorságának és vakmerő fellépé­
sének köszönheté koronáját s talán életét is, ki a 
szabad eszmék terjesztése ellen alakult «szent 
szövet8égnek» legbuzgóbb tagja lön, leverte a 
lengjél forradalmat, a magyar szabadságharcz 
elfojtására kétszázezer embert küldött azzal a 
kijelentéssel, hogy ha kevésnek fog bizonyulni, 
még kétszázezerét indít útnak; ez a fejedelem, 
ki Oroszország legtöbb iróját Szibériába meg a 
birodalom távoli, világtól elzárt városaiba inter­
nálta, ki Wielopolsky marquisnak Varsóban, a 
Szobjeszki-szobor előtt, Bécsre czélozva, azt a 
kérdést adta fel: — «Ki volt a legnagyobb sza-

j már a lengyel királyok közt'?» — s midőn a 
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lengyel főúr válaszolni nem tudott, a szoborra 
mutatva, igyen folytatá: — «0 meg én!» — s 
ki eleget élt arra, hogy embertelen, önmagát 
megbőszülő rendszerének teljes kudarezát meg­
érje s a világgal meghasonolva, a zsarnokok ren­
des végzeteként, megtörten szálljon a sirba: — 
mondom, ez a vasakaratu autokrata tudott kedé­
lyes is lenni és a színészettel meg a színészekkel 
a kultúrát előmozdítólag érintkezni. 

Hogy az orosz czárok többé-kevésbbé pártol­
ták az udvari színészetet, rég ismeretes, s hogy ez 
a pártolás főleg a német eredetű II. Katalin alatt 
érte el tetőpontját, az is tudvalevő dolog. Sőt ez 
a czárnö, hogy az orosz bojárokat és nemeseket 
a polgárosodásnak legalább külső mázával felru­
házza, meghívta őket az udvari színházban, az 
úgynevezett«Eremitage» ban tartott előadásokra, 
de a ki egyszer ide betette a lábát, a következő 
szabályokhoz kellett alkalmazkodnia: "Belépés 
után meginni egy pohár hideg vizet, minden ki­
ejtett idegen szóért büntetésül 100 verset elol­
vasni Tregyakovszkij «Telemachus»-ából. A ka­
lap, bot és rang kint marad az előszobában: 
boszús arczot vágni tilos, tűzbe jönni, vesze­
kedni nem szabad, pletykát terjeszteni nincs 
megengedve, a zsebkendő használata mindenkire 
kötelező.» 

Katalin azért is pártolta a színészetet, mert ő 
maga szintén "áldozott a grácziáknak*, azaz 
színdarabokat irt. Beesőkről az udvariasság tiltja 
szólanom, de költséges voltukat bízvást felemlít­
hetem. Egyik 5 felvonásos darabja («01eg ural­
mának kezdete*) a készen levő ruhanemüek és 
Kellékek számítása nélkül tizenötezer rubelbe 
került; belőle a próbák öt esztendeig tartottak, 
8 tíífiŐ előadása 1794. évi szeptember 15-én volt. 
já^játszó személyzeten kívül még 600 testőr-va­
dász vett benne részt, mint statista. Az összes 
mekesek igénybe voltak véve s még 109 énekes 
a Preobiázsenszki ezredből. Â siker óriási volt, 
mert Oroszországban ily pompát a színpadon 
nem láttak volt ekkoráig. 

Nemcsak Katalin, hanem utódai, Pál és Sán­
dor is hódoltak annak a szokásnak, hogy min­
den új darabot előbb az Eremitage ban adjanak 
elő; csak ha a fenséges körök tetszését kiérde­
melte, s «erkölcsi* szempontból kifogás alá nem 
esett, csak ekkor volt szabad pzinrehozni a többi 
színpadokon. 

Miklós czár, hogy e kitérés után a dologra tér­
jek, szenvedélyesen szerette a színházat és min­
den uj darab előadásán jelen volt. Mikor Osz-
trovszkij Sándornak, Oroszország ma is élő 
legjobb drámaírójának «Nem a saját szánjába 
ült* czímü vígjátékát elő akarták adni, az udvari j 
tiszt viselőhad rettenetesen megszeppent. «Mit 
fog az uralkodó mondani, — beszélték a buzgó 
urak, — mikor erkölcstelen nemest fog látni a 
színpadon, ki mellett áll a bresületes kereskedő? 
Lesz hadd-el-hadd nemcsak nekünk, megaczen-
zornak, de még a szerzőnek is!» Hogy a Veszélyt 
elkerüljék, szerették volna levenni a műsorról a 
darabot, csakhogy a közönség egyre jobban és job­
ban beszélt a vígjátékról, mely Moszkvában nagy 
tetszést aratott már. Az igazgatóság végre "Isten­
nek ajánlva lelkét*, elhatározta a darab előadását. 

A vígjáték nagyon tetezett. Második előadásán 
megjelent Miklós czár is. Az igazgatóság reszke­
tett. Mikor az utolsó felvonás is véget ért, a czár 
kifejezte tetszését, ezeket mondván: «Kevés da­
rab szerzett annyi élvezetet, mint ez. Ce n'est 
pas une piéce, c'est une lecon!» S midőn ismét 
előadták a darabot, magával vitte feleségét, II. 
Sándor trónörököst és nejét, s a tavasz folyamán 
még egyszer megnézte azt. És a míg a czár gyö­
nyörködött a darabban, a buzgó tisztviselők 
Osztrovszkijt rendőri felügyelet alatt tartották 
«Zsák megleli foltját* czímü vígjátékáért. 

Az is igaz, hogy a czár bizonyos dolgokban nem 
értette a tréfát; semmi hanyagságot, rendetlensé­
get nem tűrt a színpadon. így Roller díszletfestő 
és gépész egy ízben három napot töltött kurtava­
son, mert változás alkalmával egy díszlet beleakadt 
a másikba. 

A ballettánczosnőkkel is felette kozákul bánt. 
Egyszer elő kellett adni a «Lázadás a szeralj »-ban 
czímü bálletet. A darabban a tanezosnők több 
hadmozdulatot s néhány fegyverfogást végeznek. 
Oktatóul a czár káplárt rendelt ki melléjök. Persze, 
a káplár elbánhatott az ujonczokkal kénye-kedve 
szerint, de a pajkos bölgyikékkel nehezen ment a 
dolog; a hadi tudomány nem igen fért bodros 
fejükbe. Megtudta ezt a czár. Elment a próbára, 
kijelentette a trikós amazonoknak, hogy két óra 
hosszant fogja exercziroztatni őket csikorgó hi-
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degben, könnyű |ballet-czipőkben, ha isten igazá­
ban nem látnak neki a katonai ügyességnek. Ter­
mészetes, hogy a káplár «ur* meg volt elégedve 
az eredménynyel, de még a czár is. 

A mit alább fogok elbeszélni, annak a bizony­
ságára szolgál, hogy Miklós czárnak volt érzéke a 
helyzet-szülte komikum iránt. Az ö uralkodása 
idejében jeles színész volt Szoszniczkij Iván. Ér­
tette a maga mesterségét, képezte magát, pálya­
társai becsülték, a közönség szerette, csak a sze­
gény súgó irtózott tőle. Hiába, mikor a haj szür­
külni kezd, az agy is elveszti fogékonyságát, s az 
emlékezet cserben hagyja az embert. Ámbár 
Szoszniczkij is ember volt, de színész létére mégis 
csak restelte bevallani ebbeli fogyatkozását, és 
mindenféle kibúvót keresett. Magától értetődik, 
hogy mindig a súgó volt a bűnbak. Meg van írva, 
hogy «addig jár a korsó a kútra, míg eltörik egy­
szer*. Szoszniczkij ugyan nem tört össze, de a czár 
jelenlétében csúful belesült. Egy igénytelen víg­
játékban a «fökonyhamester» szerepét játszá. A 
darabban előfordul egy dal, melyben a muszkául 
«Ober-Kuchmister»-nek nevezett lir elősorolja a 
különböző nemzeteknél divó ételeket, többi közt 
az oroszokat is. 

Javában folyt az előadás; a czár jelen van s a 
sikerült jelenetekben tapssal jutalmazza a színé­
szeket . . . Az ((Ober-Kuchmister* a soros. 
Szoszniczkij nagy hévvel rákezd a kupletre, sze­
rencsésen elér az orosz hahpástétomig és meg­
akad . . . A zenekar elhallgat . . . a színházban 
síri csönd... Szoszniczkij int a karnagynak, s 
elölről kezdi a dalt. A súgó úgy sug, majd hogy 
a lelkét ki nem súgja, de a halpástétomnál tor­
kán akad a művésznek a szó! Hideg veríték 

! gyöngyözik arczán, megtörli azt, és nekivág har-
| madszor... A súgó már-már kibújik a súgólyuk­

ból, úgy erőlködik, de midőn elkövetkezik a hal-
pástétom — csütörtököt mond a tudomány. 
«Halpástétom... halpástétom... halpástétom*... 
nyögi szmte könyezve a színész és nem bír 
tovább haladni. . . «Nem tudom tovább !» tör ki 
a szorongatott Szoszniczkij lelke mélyéből... 
Miklós czár tapsolni kezd, s az őszinte vallomás 
frenetikus tapsot;íratott. 

Később a vénülő Szoszniczkijt a czár tudta 
nélkül nyugdíjazták. Egyszer összeakad vele az 
utczan Miklós czár (még ekkor nem volt olyan 
világ-üldözött vad saját honában az egész Orosz­
ország hatalmas autokratája!), s megállítja. 

— Hej hallod-e ? Miért nem szoktál játszani ? 
Rég nem láttalak. 

A színész előadja, hogy öregségére való tekin­
tetből nyugdíjazták. 

— Nem tesz semmit, fiam, — mondja neki az 
uralkodó, — eredj csak vissza a színházhoz, és 
értesítsd direktorodat, hogy Pavlovics Nikoláj 
czár rendeletére tovább fogsz Játszani. 

* 
Sokkal mulatságosabb eset történt Boreczkij 

nevű udvari szinészszel, még pedig felette komoly 
időben, 1825-ben, az emlékezetes orosz deczem-
ber 14-én. * Ekkor lépett a trónra Miklós czár, 
ekkor ütött ki a szenátus-téren a forradalom, me­
lyet Miklós czár személyes bátorsága csillapított le. 
Oda vágtatott a lázongó katonaság közé, s «Térd­
re!* vezényszavával lefegyverezte a lázadókat. 

Az említett Boreczkij, családi nevén Pusztos-
kin, rokonságban állt a Marlínszkij néven is­
mert Besztuzsev Sándor iróval és dekabristá­
val. A szenátus-téren meghiúsult lázadás után 
Boreczkijra is rákerült a sor, kit Pavlovics Niko­
láj czár egyenesen felséges színe elé idézett. Bo­
reczkij ugyanis szállást adott rokonának, az emlí­
tett Marlinszkijnak, kinek államfelforgató tervei­
ről mit sem tudott, hódolatteljes érzelmektőlvolt 
áthatva, s most, hogy tudtán kívül ily nagy bajba 
keveredett, len-hatatlanul megrémült. Midőn be­
nyitott az uralkodó szobájába, térdre esett, kezét 
égnek emelé, könyek patakzának két orczáján, s 
fuldokló hangon rebegé: 

— Felség!... ártatlan vagyok!... 
Miklós czár ránézett, elmosolyodott s csak eny-

nyit szólt : 
— Látom, hogy jó színész vagy! Mehetsz. 
Es nem is fogták vallatóra, nem is tudták be 

neki bűnül a terhére rótt vádat. 
* 

A következő ügyes szójátékot is a különben 
komorsagaról ismeretes czárnak tulajdonítják. 

• A deczembert az oroszok adekabrj»-nak mond­
ják, ionét a .dekabrista* elnevezés, melylyel a de-
czember á6-iki (Gerg. napt. szerint) forradalom része­
seit illetik. — - — A 
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Grisi a leghíresebb énekesnők egyike volt a 
1 maga idejében, s mint ilyen föllépett a szentpé-
! tervári operában is. Később férjhez ment egy Ma-

rio ̂ nevezetű énekeshez. 
Évek multán ismét meglátogatta a czárvárost 

hol a korábbi diadalok emlékét könnyű volt föl' 
újítani. 
' Egy szép derült napon gyalog sétát tett a 

Nevskij Prospecten, de már akkor két kis leány­
káját vezette kezén. 

Véletlenül a czár is arra sétált s megpülantva 
az ünnepelt énekesnőt, feléje tartott. E közben 
szeme a két gyermekre esik. 

— Ejnye, de kedves kis grisette-ek, — mondja. 
— Téved, felség, válaszol az énekesnő, — ezek 

nem grisette-ek, ezek marionette-ek. 
A sötét czár arcza méltóztatott az ügyes válaszra 

kegyesen kiderülni. 
* 

írhat vígjátékot a színműíró, a milyet akar, 
lehet az kaczagtató, nevettető a nyilalásig, a 
rendőrség, kivált az orosz rendőrség, nagyobb 
művész a komikus helyzetek teremtésében a vi­
lág legügyesebb színműírójánál is. Gogoly. a hely­
zet-komikum eme nagy mestere, főleg azzal ha­
tott, hogy a mit a világot jelentő deszkákra hozott, 
mindazt tulajdon érzékeivel tapasztalta az élet­
ben ; a gubernátort el-elkisérte kőrútjában és 
annyi nevetségest látott, hallott, észlelt, melyből 
több tuczat kötetre menő irodalmi termék is ki­
került volna. . . 

Miklós czár nagyon kedvelte Vernét franczia 
színészt. Egy ízben sétálás közben találkozik Ver­
nét-vei, megállítja s pár perczig elbeszélget vele. 
Alig távozik az uralkodó, mintha a földből nőtt 
volna ki, a színész előtt terem a kerületi rendőr, 
és tudni akarja, mit mondott neki a czár. Vemet 
nem tudott oroszul, a rendőr nem konyított a 
francziához, s a bábeli zavar olyan megoldást 
nyert, hogy a rendőr letartóztatta a színészt s a 
főrendőrmester irodájába kisérte. Persze nem 
azért úr a főrendőrmester úr, hogy otthon üljön; 
nem azért rendőr az orosz rendőr, hogy fel ne 
találja magát. «Dutyiba veled, adta francziája!* 
szólt a bölcs határozat és Vernét elmélkedhetett 
róla, hogy nem jó a nagy urakkal egy tálból cse­
resznyét enni. 

Másnap a főrendőrmester bocsánatkérések közt 
szabadon eresztette a pórul járt francziát. 

Vernét azonban jól az emlékezetébe . véste, 
hogy Oroszországban mi a «rönd». 

Mikor nemsokára Miklós czár a kulisszák mö­
gött magához intette, a franczia — vesd el magad, 
futni kezdett kifelé, s tova iramodott, mint az 
üldözött vad. Miklós czár csodálkozik és paran­
csolja előállítását. Vemet-t előhozzák. Kérdi tőle 
a czár. 

— Mi lelte önt, hogy fut tőlem s nem akar 
szóba állni velem ? 

Vernét előadta ekkor, hogy ezért a szerencsé­
ért már leült egy napot a börtönben, többet nem 
kér belőle. A czár jót nevetett rajta, a főrendőr­
mester pedig hatalmas orrot kapott. —y—ó. 

KÉTFÉLE KIVÉGZÉS. 
— Verescsagin képeihez. — 

A nagyhírű orosz festőnek a budapesti képző­
művészeti csarnokban rendezett ujabb, most már 
második kiállítása mindjárt megnyitásakor rész­
letesen volt ismertetve lapunkban («V. U.» 1880. 
évi 5. és 6. szám), s magáról a művészről évek 
előtt rendezett első kiállítása óta több izben is 
megemlékezett lapunk, ismertetve azt az irányt 
is, melyet Verescsagin a festészetben követ, neve­
zetesen a részletekig hű realizmust, az ethnogra-
phiai értéket s azt a felfogást, mely müveit kori 
barbárság borzalmainak, különösen a háborúnak 
s az emberi élet tömeges kioltása körüli eljárás 
«művészetének* feltüntetésében nyilatkozik. 

Ez úttal az ujabb kiállításnak két, talán leg­
inkább feltűnő s a «Dsejpuri bevonulás* után 
legnagyobb képét mutatjuk be olvasóinknak. 

Mind a kettő kivégzést, és pedig politikai ki­
végzést tüntet elő. Az egyik az orosz mód szerin­
tit. A czárgyilkos nihilisták kivégzésének lefolyá­
sát látjuk, sűrűn szakadó hóban, mely vastag 
pelyhekben hull alá, belepve a néző tömeget, a 
kivégzési tért szabadon tartó lovas katonákat s 
félig eltakarva a magas akasztófákat s a körültök 
foglalkozó csoportot, hogy a borzalom érzete igy 
fatyolozottan még elevenebben ragadja meg a 
nézőt. Az öt akasztófa közül hármon már ott lóg, 
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politikai fanatizmus áldozata, s a hófátyolon 
keresztül is látni, hogy vannak a delinquensek 
megkötözve s fejük, arezuk is ruhába burkolva. 
\ kép rendkívüli hatású. A szállongó hópelyhen 
t sokáig nézve, szinte lihegni látszanak. 
A másik kép a keletindiai shipoy-lázadás ide­

jéből való. Itt angolok voltak, nehéz küzdés után, 
a győztesek. A hosszú harcz nagy elkeseredéssel 
folytattatott s a szabadságukért küzdő felkelők 
bizony nem mindig respektálták a népjogot s úgy 
ártottak elnyomójuknak, a hogy lehetett, így a 
többi közt az angol katonák alattomos legyilko­
lása sem kis szerepet játszott a hadjárat alatt. 
Az ily gyilkosokkal aztán, ha foglyul ejthették, 
természetesen nem úgy bántak el, mint a hadi 
foglyokkal szokás, hanem hadi törvényszékileg 
háláira ítélték s az ítéletet rajtok elrettentő pél­
dául nyomban végre is hajtották. Hogy miképen, 
azt Verescsagin képe vérfagyasztó elevenséggel 
magyarázza meg. 

Az elfogott shipoyk lövésre kész töltött ágyú 
elé vannak kötve háttal. Legelői egy roskatag ősz 
aggastyán fehér turbánnal és kaftánban, so­
vány, aszott alak, a kinek már különben is 
meg volnának számlálva napjai s mégis görcsö­
sen ragaszkodik az élethez s égnek szegzett fejjel 
ordítva kiált segítségért, irgalomért. A második 
ágyú elé kötött lázadó egész elcsüggedtnek látszik, 
feje mellére hanyatlik s egészen elhagyja magát, 
míg a harmadik büszkén, mereven, daezosan áll 
az ágyú előtt. Mind az öt alak, a kiket a kép fel­
tüntet, más-más lelki állapotot mutat a közös 
sors előtt, mely néhány pillanat múlva osztály­
részük leend. 

Mindenik delinquens mellett két-két angol ka­
tona áll, míg a harmadik hátul a tüzet adó kanócz 
kötelét fogja, hogy adott jelre megrántsa, a mire 
aztán tompa dördülés következik s az ágyú, mint 
Verescsagin maga írja e képe magyarázatául, 
egy pillanat alatt darabokra szakgatja a testet, 
szétveti minden irányban, elfújja a földszínéről, 
8 a füstgomolyból — mint azt tényleg eszlelték — 
csavar-vonalban perdül föl a magasságba valami, 
aztán visszaesik a szétfecscsent vértől és hús­
daraboktól fölázott porondra. Az a valami a sze­
gény kivégzett — feje. 

E két kép, noha egy és ugyanazt a tárgyat áb­
rázolja, mégis ellenképnek mondható, melyben 
az angol és az orosz jellem tükröződik vissza, föl­
mutatva, hogy a humanizmus valódi ideáljától 
mily távol van még az emberiség, akár alantas, 
akár magas fokán álljon a czivilizácziónak. 

SÍRVA VIgAD A MAGYAR. 
Ezzel a példabeszéddé vált mondással jellemzi 

maga a magyar nép kedélyének alaphangulatát. 
S ha a nemzeti zenének minőségét az ethnogra-
phia terén érvényesíteni akarjuk, legbiztosabb 
útmutató lehet magának a jnagyar népnek nyi­
latkozata, mely szerint a «sírva-vigadás» nem­
zetünknek faji sajátsága. Ezt az alaphangulatot 
még Ázsiából hozta a magyar, mert hiszen ottani 
rokonaink kedve is a sírva-vigadásban nyilat­
kozik. Tudvalevő például, hogy a krimi tatár a 
szomorú, elégia-szerü zenében leli kedvét, csak 
ez tudja érinteni igazán érzelme húrjait. Sőt 
Közép-Ázsia törökjeinél, az özbegek-nél is meg­
találjuk azt a jelenséget, melynél szebb illusztrá-
cziója nem lehet a mi közmondásunknak, hogy 
* sírva vigad a magyar*. S minthogy e mondás 
ma már inkább csak hagyományszerü, a magyar­
nak 8írva-vigadásáról akkor lesz világos fogal­
munk, ha Közép-Ázsia törökjeinek sírva-viga-
dását is megszemléljük. 

A török-tatár népek nagy ismerője, Vámbéry, 
nem régiben kiadott egy XVI. századbeli török 
eposzt, melynek tárgya Sejbani Mehemmed khán-
nak középázsiai hódításaiból van merítve. Maga 
32 eposz irója, Mohammed Szálih, szintén részt 
vett e hódításokban Sejbani oldala mellett s így 
az eseményekről élethű képeket tudott festeni. 
Az egyik énekben egy lakomát ir le a költő­
katona, melyet Sejbani adott öcscse, Mahmud 
szultán tiszteletére, mikor Endidsánt elfoglalva 
e s sok foglyot magával hurczolva visszatért 
Szamarkandba. E lakomán maga a költő is jelen 
van s így festi le énekében: 

^^P/A'M^&tfeJ? 

hosszú tovább folyt s nem egyéb, mint a mit ma 
attilának, zrínyinek nevezünk. Mint minden ru­
hadarabunk, zsinórba volt szegve, galléra fenn­
álló, elöl sujtás és szőr-, ezüst-, arany-szövetü 
gomb, melynek száma azonban a 12-őt soha 
sem multa felül.. . Az ifjak könyökben vágott 
dolmányt is viseltek, mi a himzetes ingújjakat 
szabadon hagyá. A dolmányt csípőjükön övvel 
szoríták.» 

Mintha a tudós szerző ezt nem is az erdélyi 
magyarok, hanem Sejbani törökjeinek nemzeti 
viseletéről mondaná, annyira rá illik e leírás a 
török époszbeli képre. Sejbani a középen ül 
kékszínű dolmányban, mely körülbelől térdig ár 
s melynek galléra, eleje, szegélye és majdnem 
könyökig érő újjá csupa zsinór, csupa sujtás! 
Dolmánya elején 6 gomb, arany szálakból kötve, 
mig derekát szintén aranyos öv veszi körül. 
A mint dolmányának rövid ujjai elvégződnek, 
láthatóvá lesz az aranyhímzésű piros ing. — 
Ha tehát e török eposznak említett énekét olvas­
suk s a benne levő képet szemléljük, azon ta­
nulságot szerezzük, hogy van még egy másik 
«sujtásos nemzet* is, s az is szintén cisírva 
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SEJBANI MOHAMMED KHÁN ÉS KÖRNYEZETE. 

"Mikor Mahmud szultán Sejbani győzelmének 
hirét kes-i palotájában meghallotta, nagyon meg­
örült. Fölkerekedett azonnal, hogy a khánnak, 
— akarám mondani: a világ fejedelmének — 
üdvözletére siessen. Megérkezett Szamarkandba, 
hol a khán őt nagyon szívesen fogadta, tisztele­
tére nagy vendégséget adott, összes kíséretét 
meghíván a lakomára. Összegyűlvén a fejedelmi 
vendégek, dobok pörgése jelezte a lakoma kez­
detét. A vendégek körökbe csoportosultak s műi­
den kör előtt kumiszszal telt tömlők állottak, 
hogy vidám kedvre hangolják a városi lakókat. 
Volt aztán olyan mulatság, volt olyan lakmáro­
zás, milyent a világ még nem látott! Volt ott 
isten tudja hányféle zenész s az mind igazi mű­
vészettel játszott. Az egyik a hedsaz-dalt han­
goztatta, másik anijaz-áriát játszotta a khánnak; 
a harmadik olyan dallamokat pendített meg, 
melyek a szerelmi bánatnak gyógyszerei; negye­
dik iraki melódiát játszott, mert a khán ezt sze­
rette legjobban. Az egyik vendég a zenét, másik 
a dalt hallgatta szíve vonzalma szerint. 

Néhány zenész meg cziterát pengetett, 
S bűvös hangjuk elrabolta eszemet. 
Ügy meghatott e hangoknak varázsa: 
Két szememnek elveszett a világa, 
Pezsgett a vér minden élő eremben, 
Az érzelem nem fért meg a szivemben : 
Szemeimből kicsalta a könnyeket 
És e sírás a lelkemnek jól esett! 
Bámult a khán, csodálkozott fölötte, 
Hogy kedvemben könyemnek folyt özöne. 
Aztán őt is elfogta az érzelem 
S nem is tudott eltávozni mellőlem. 
Oda jöttek mind a többi bégek is, 
Meghatotta a bűvös hang őket i s : 
Velem együtt sírni akart mindenik, 
Ereztük, hogy a sírás oly jól esik . . . 
így vigadni látott engem fej'delmem, 
Könyekbe' tört ki belőlem jó kedvem.* 

Ilyen volt a «sírva-vígadás* Közép-Ázsia tö­
rökjeinél a XVL században, Sejbani udvarában! 
S ha még azt is akarjuk tudni, hogy milyenek 
voltak azok az emberek, a kik — műit a ma­
gyar — szintén sírva vigadtak: csak az eposz 
szövege közt látható eredeti képre kell tekinte­
nünk (melynek mását itt láthatja az olvasó), 
hol Sejbanit és környezetét egészen magyaros öl­
tözetben szemlélhetjük. Kővári László, «A ma­
gyar viseletek és szokások* szerzője így ír a régi 
magyar dolmányról. A dolmány kétféle volt: 
rövid és hosszú. A rövid csak csípőig ért, mig a 

vigad« 

SÁNDOR MÁTYÁS 
V E R N E GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

Egyedül jogosított 
magyar kiadás. MÁSODIK RÉSZ. Harmiuczkettelik 

folytatás. 

VIII. Egy találkozás a Stradonén. 

Az orvos szótlanul hallgatta végig Pointe Pes-
cade jelentését. 

«Túlléptem-e jogaim határvonalán? — kérdé 
magában. — N e m ! . . . Ártatlanul sujtottam-e a 
leányt! Igen; kétségkívül! De ez ártatlan leány 
a Torontál Simon gyermeke!» 

Aztán Pointe Pescadehoz fordult e kérdéssel: 
— Hol van Cap Matifou ? 
— A Stradonén, a palota előtt. 
— Ma este szükségem lesz mindkettőtökre. 
— Hány órakor? 
— Kilencz órakor. 
— Hol várjunk önre? 
— A temető kapujánál. 
Pointe Pescade azonnal visszatért Cap Matifou-

hoz, a ki nem távozott el a helyéről. 
Este nyolez óra tájban az orvos, egy bő kö­

penybe burkolva, elindult a raguzai kikötő felé. 
A bástyafal mellett balra egy kis öblöcskéhez 
ért, mely mintegy a sziklák közt elveszve, szö­
gellett be a tengerpartba, a kikötő felett. 

Teljesen elhagyatott hely volt ez. Se ház nem 
látszott, se csónak. A halász-bárkák soha se kö­
töttek itt ki, mert tulajdonosaik féltek a sok 
szirttől, a mely ezt az öblöcskét eltorlaszolja. Az 
orvos megállt, körülnézett ós aztán egyet kiáltott 
E kiáltásra azonnal egy hajós közeledett hozza 
és így szólt. 

— Parancsoljon, uram. 
— Itt a csónak, Pazzer? 
— Itt van, a szikla mögött. 
— Az összes legénységgel? 
— Az összessel. 
— Hát az Elektrik ? 
— Körülbelül három fonalnyira éjszak felé, 

az öblöcskén kivül. 
Es a hajós orsóalaku tárgyra mutatott, a mely 

a sötétségben hosszura elnyúlt és a melynek je­
lenlétet semmiféle világosság sem árulta el. 

— Mikor érkezett meg Cattaróból? — kérdé 
az orvos. 

— Alig egy órája. 
— Senki se vette észre ? 
— Senki. A szűrtek mellett siklott el. 
— Pazzer, senki se hagyja el a helyét és ha 

szükséges egész éjjel várjatok rám. 
— Értettem, uram. 
A hajós visszatért csónakjához, mely a sötét­

ségben teljesen egybeolvadt a part legvégső 
szirtjeivel. 

Antekirtt orvos még bizonyos ideig a tenger-
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parton maradt. Kétségkívül be akarta várni, míg 
az éjszaka jobban besötétül. Koronkint hosszú 
léptekkel sétált fel s alá. Majd ismét megállt. 
Ilyenkor összefont karokkal, némán és mozdulat­
lanul nézett az Adriai-tengerre, mintha a titkait 
akarta volna vele közölni. 

Holdvilágtalan, csillagtalan éj volt. Alig lehe­
tett érezni azt a tengerparti szellőt, a mely rend­
szerint estefelé szokott támadni és alig tart né­
hány óráig. Néhány magasan járó, de eléggé 
sürü felhő eltakarta az eget a nyugati láthatárig, 
a hol a legutolsó, valamivel fakóbb páraréteg is 
elenyészett már. 

— Itt az idő! — monda végre az orvos. 
És visszatérvén a város felé, a bástyafalak 

hosszában a temető felé tartott. 
A temető kapujánál várakozott rá Pointe Pes-

cade és Cap Matifou; mind a ketten egy fa mögé 
rejtőztek, hogy senki se láthassa őket. 

A temető már be volt zárva. Az utolsó világos­
ság is kialudt a temetőőr hasában. Heggel előtt 
senki se fog idejönni. 

Az orvos kétségkívül alaposan ismerte a temető 
tervrajzát. Kétségkívül nem is állt szándékában 
a kapun át bemenni — a mit itt el akart végezni, 
azt titokban kellett elvégeznie. 

— Jertek utánam, — monda Pointe 
Pescadenak és a társának, a kik eléje 
mentek. 

És mind a hárman elindultak a külső 
falkerítés hosszában, a mely a terep hul­
lámossága következtében meglehetős lej­
tőre nyúlt fel. 

Tíz percznyi gyalogolás után az orvos 
megállt és egy résre mutatott, mely nem 
rég támadhatott a fal bedőlése következ­
tében. 

— Menjünk erre, — monda. 
Átment a résen. Pointe Pescade és Cap 

Matifou nyomon követte. 
Itt, a sírokat környező nagy fák alatt, 

még mélyebb sötétség uralkodott. Az 
orvos azonban tétovázás nélkül végig­
ment egy fasoron, majd egy mellék­
fasoron, a mely a temető felső részéhez 
vezetett. Néhány éjjeli madár, melyeket 
léptei felriasztottak, különböző irányok 
felé szétröpült. De a baglyokon és kuvi­
kokon kivül nem volt élő lény a fűben el­
szórt sírkövek körül. 

Nemsokára mind a hárman megáll­
tak egy szerény síremlék, egy kis ká­
polnaféle előtt, melynek rácsajtaja nem 
volt bezárva. 

Az orvos kinyitotta a rácsajtót, aztán 
megnyomván egy kis villamos lámpa 
gombját, elöállitá a villamfényt, de ugy, 
hogy kívülről észre ne lehessen venni. 

— Lépj be, — monda Cap Matifounak. 
Cap Matifou belépett a kis kápolnába 

es szem közt állt egy fallal, a melybe 
három márványtábla volt beillesztve. 

A középső táblán e felírás volt bevésve: 
Báthory István. 

1867. 

A baloldalon levő táblán még semmi 
felirást se lehetett látni, a jobboldali emléktáb­
lára már volt kinek a nevét bevésni. 

•— Vedd el ezt a táblát, — monda az orvos. 
Cap Matifon könnyű szerrel eltávolította a 

márványlapot, a mely még nem volt befalazva. 
Letette a földre s a falba bemélyedő üregben 
egy koporsó látszott. 

Ebben a koporsóban feküdt Báthory Péter 
holtteste. 

— Vedd ki a koporsót, — monda az orvos. 
Cap Matifou kihúzta és bármily nehéz volt is 

a koporsó, nem vette igénybe Pointe Pescade se­
gítségét, s miután a kis kápolnából kivitte, letette 
a fűre. 

— Nesze ez a szerszám, — monda az orvos, egy 
csavarhúzót adván Pointe Pescade kezébe, — 
vedd le a koporsó födelét. 

Alig néhány perczig tartott a munka. 
Antekirtt orvos eltávolította a fehér lepelt, a 

melylyel a test le volt terítve és a fülét oda tette 
a melléhez, mintha a szív dobbanásait akarta 
volna hallgatni. Aztán fölegyenesedvén, így szólt 
Cap Matifouhoz. 

— Emeld fel a testet. 
Cap Matifou engedelmeskedett, a nélkül, hogy 

akár ö, akár Pointe Pescade egyetlen ellenvetést 
tett volna, noha mind a ketten tudták, hogy til­
tott munkát végeznek. 

Mikor Báthori Péter teste a gyepen feküdt, 
Cap Matifou újra becsavarta a halotti lepelbe és 
az orvos rádobta a köpenyét. Aztán a koporsó 
fedelét megint a helyére illesztették a csavarok­
kal, és a koporsót visszahelyezték az üregbe, a 
márványtáblát is visszatették a falba. 

Az orvos kioltá villamos lámpáját és megint 
teljes sötétség-uralkodott. 

— Vedd fel a testet, — monda Cap Mati­
founak. 

Cap Matifou olyan könnyedén a karjaiba kapta 
a fiatal ember testét, mintha kis gyermeké lett 
volna, aztán az orvos és Pointe Pescade közt 
elindult a mellék-fasoron, a mely egyenesen a 
temető falkeritésén levő térhez vezetett. 

Öt perez múlva túl voltak a résen és az orvos, 
Pointe Pescade és Cap Matifou, a bástyafalak 
mellett elhaladván, a tengerpart felé tartottak. 

Egyetlen szót se váltottak egymással, de ha az 
engedelmes Cap Matifou nem is gondolkozott 
többet egy gépnél, e helyett mennyi gondolat 
kavargott Pointe Pescade elméjében! 

Antekirtt orvos és két társa a temetőtől a ten­
gerpartig senkivel se találkozott. De mikor az 
öblöcskéhez közeledtek, a melyben az Elektrik 
csónakja várakozott rájuk, egy vámőrt pillantot-
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tak meg, a ki a legelső parti szirteken sétált fel 
s alá. 

Mindazonáltal folytatták útjokat, a nélkül, hogy 
az őr jelentésével törődtek volna. Az orvos ujabb 
kiáltására a láthatlanul maradt csónak kormá­
nyosa megjelent. 

Cap Matifou egy intésre lement a sziklán és 
épen a csónakba akart lépni. 

E pillanatban a vámőr oda közeledett é3 mi­
előtt a csónakra szálhattak volna, ezt a kérdést 
intézte hozzájuk: 

— Kik vagytok? 
— Olyan emberek, a kik az ön tetszésére bíz­

zák, hogy válaszszon húsz forint közt készpénzben 
és egy ökölcsapás közt ettől az úrtól, n i . . . szin­
tén készpénzben, — viszonzá Pointe Pescade, 
Cap Matifoura mutatva. 

A vámőr nem habozott, hanem elvette a húsz 
forintot. 

— A csónakra! — monda az orvos. 
A következő perezben a csónak eltűnt a sötét­

ségben. Öt perez múlva odaért a hosszú orsó­
alakú hajó mellé, a melyet a partról nem lehetett 
látni. 

A csónakot felvontak a fedélzetre és az Elek­
trik zajtalan, csöndes gépezete által megindítva 
csakhamar kiért a sík tengerre. 

Cap Matifou ezalatt letette Báthory Péter tes­

tét egy pamlagra egy kis szobácskában, melyből 
a világosság semmiféle nyilason keresztül se ha­
tolhatott ki a szabadba. 

Az orvos, egyedül maradván az élettelen test­
tel, lehajolt föléje és ajkai megcsókolták a hal­
vány homlokot. 

— És most, Péter, ébredj fel! — monda. — 
Akarom! 

Péter azonnal felnyitá a szemeit, mintha csak 
a halálhoz annyira hasonló delejes álomba lett 
volna merülve. 

Vonásai bizonyos idegenkedést látszottak ki-
fejezni, mikor megismerte Antekirtt orvost. 

— ön ..-. — monda alig hallható hangon. — 
Ön, a ki engem elhagyott. 

— Én vagyok, Péter. 
— De hát kicsoda ön? 
— Egy halott ember . . . mint te! 
— Halott ember ? . . . 
— Én gróf Sándor Mátyás vagyok! < 

Vége a második résznek. 

EGYVELEG. 
* Előkelő szép párisi nő adta ki közelebb emlék­

iratait. A kezdó' sorok igy hangoztak : «Husz télen át 
722 bálban voltam s ez alatt 14 torok-
gyuladást, 3 tüdőgyuladást s 120-szor náthát 
kaptam; de sohasem panaszkodtam a bajok 
miatt, mert ugy tekintettem azokat, mint 
egy valódi párisi nő csatákban nyert tisz­
teletreméltó sebeit.» 

* Hatalmas jégpalota képződött a múlt 
télen Bosztonban. Egy ötemeletes gránit- és 
tégla-épület ugyanis kigyuladt s oltására 
mintegy 10 millió gallon vizet használtak fel, 
mely a nagy hidegben rögtön megfagyott s 
az egész épületet jéggel vonta be. 

* Vallásos ágyú. Az «üdv hadserege" 
Svájczban ujabban egy mitrailleuse-ágyut is 
használ, melyből azonban az ágyúgolyók he­
lyett vallásos röpiratok repülnek szét. 

* Villamos fát talált két német tudós üj-
Guinea szigetén. A fa kisugárzása oly erős, 
hogy több mérföld távolságra megzavarja a 
delejtűt s érintése csaknem földre teríti az 
embert. A fát Elsassia electricának nevezték 
el, elemzése azt mutatja, hogy csaknem tiszta 
alaktalan szénből áll. 

* A női fejdísz történetét írták meg d'Eze 
és Marcel francziák. A mű számos eredeti 
rajzzal közelebb fog megjelenni. 

* Rózsakertekké alakították át Dél-Fran-
cziaország nagy részében a fillokszera által 
elpusztított szőlőskerteket. Naponkint több 
ezer kosár rózsát szállítanak innen Parisba, 
főkép szeptemberből márcziusig, ugy hogy 
a rózsa már igen olcsó letts a kórházak 
szobáit is azzal díszítik fel. A rózsatenyész­
tőknek azonban még mindig nagy hasznuk 
van, különösen a rózsaolaj gyártásából. 

* Japáni tanítónőket s nevelőnőket 
küld ki a japán kormány ezentúl Európába 
paedagogiai tanul mányokra. 

* Czukros fa. A maluvafa Indiában híres 
arról, hogyvirágában igen sok a ezukortarta-
lom s ezért most már Európába is szállítják. 
A fa a mi tölgyfánkhoz hasonlít; egyetlen fán 
néha egész tonna virág van. 

* A német trónörökös naplójából 
közelebb kivonat fog megjelenni. E műben 

sok magánlevél is közöltetik s igy az történelmileg 
igen érdekes lesz. 

* Gyűjtési mániák. La Blache, a hires opera-éne­
kes, különös szenvedélylyel gyűjtötte a sétapálezákat 
és dohányszelenczéket. Gillost, gazdag irótoll-gyáros, 
cremonai hegedűkből állított össze nagy gyűjte­
ményt, bár maga nem tudott hegedülni. Sussex ber­
ezeg, II. György testvére, szivarokat és bibliákat 
szerzett össze. Brühl gróf, német államférfi, órákat, 
csipkéket, papucsokat és parókákat halmozott össze. 
XVl. Lajos nagyon szerette a zárakat és kulcsokat. 
I. Lajos bajor király a kalapokat. Egy udvari nő IV. 
Vilmos angol király idejében a királyi herczegnők 
menyasszonyi kalácsából gyűjtött össze darabokat 

* A párisi nemzetközi kiállítás alkalmából 
Auclerc Hubertine, a nőemanczipáczió egyik vezére, 
azzal a kérelemmel járult a kormányhoz, hogy * 
jurybe nő-tagokat is vegyenek be, mivel sok műipan 
tárgyhoz a férfiak épen nem értenek. 

* A tevéket nagyobb számmal hozták be ujabban 
Ausztráliába, hol nem csak a vasutak építésénél, de 
a földmüvelésnél is nagy hasznukat veszik, ugy hogy 
a nagy költséggel járó szállítás Indiából nem veszett 
kárba. 

* Winkelried Arnold emlékére, ki a semptebi 
csatát önfeláldozása által úgy nyerte meg, hogy az 
ellenség dárdáit összefogta, s mellére vonta, a sváj-
cziak most az ötezazados évforduló alkalmával a 
csatatéren emléket állítanak; ez alkalommal nagy 
történeti körmenet lesz. 
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A VESZETT KUTYA. 

Pasteur fölfedezése óta mind többet beszélnek 
az ebdühről, mely marás által az emberre is 
átplántálva, a legiszonytatóbb betegségek egyike, 
melyről eddig az volt a hit, hogy lehetetlen más­
ként, mint halállal végződnie. Csaknem minden 
vidéken fordulnak ugyan elő egyesek, kik azzal 
kérkednek, hogy a veszettséget gyógyítani tudják; 
de azt az orvosi tudomány nem hiszi el s ku-
ruzslóknak bélyegzi az ilyeneket s ha köztudo­
másra jut, hogy az ilyen diploma nélküli doktor 
emberen kísértette meg tudományát alkalmazni, 
az bizony a hatóságok kezébe kerül. 

Hát ez nem is lehet máskép. Az emberélet sok­
kal drágább valami, semhogy oly kísérletek alá 
engedhetnék venni, melyeknek alapja sokszor nem 
egyéb a babonánál. Hiszen ha igaz lenne, hogy 
egyes családok birtokában vannak valamely 
titoknak, mely közkincscsé téve egy nagy csa­
pástól mentené meg az emberiséget s hogy e tit­
kot úgy öröklik ama család tagjai egyik a mási­
kától : képzelhetni-e, hogy azt már rég meg nem 
vették volna tőlük, bármekkora kincset követel­
tek volna érte ? 

Szerencsére Pasteur tudományos alapon kifej­
tett gyógymódja fölöslegessé teszi már, hogy bárki 
is kuruzslóra szoruljon. Az ő oltási rendszere a ve­
szettség biztos óvszerének bizonyult s nincs messze 
az idö, mikor eljárása az orvosi tudomány közkin­
csévé válik s javára 
szolgáland az emberi­
ségnek. 

Különösen hazánk­
nak, a hol oly nagy 
számmal fordulnak elő 
a veszett-kutyamará­
sok folytán bekövetke­
zett szerencsétlensé­
gek. Nálunk, különö­
senpusztákon, faluhe­
lyeken a kutya még 
ma bizonyos rendőr­
ségi és közbiztonsági 
szolgálatot tesz, őrzi 
személyünket, vagyo­
nunkat a rósz embe­
rek támadásaitól. El 
van tehát szaporodva 
nagy mértékben s igy 
az eb düh esetei is szá­
mosabbak, különösen 
azért, mivel a kutya 
sok helyen csak rom­
lott ivóvízhez juthat, 
vagy még olyanhoz 
sem, nem ugy, mint 
Dahnácziában, a hol 
minden ház előtt nap­
jában többször is meg­
töltik fris ivóvízzel a 
ház előtti kőválút, nem 
egyébért, csak azért, 

eltitkolja létezését, mert bizony se a lefizetett 
adót bizonyító bélyeg, se a szájkosár nem men­
tette volna meg. 

A MONTE-CARLÓI VASUTI SZERENCSÉTLENSÉG. 
Bendkivüli vasúti szerencsétlenség történt 

hamvazó szerdán, márez. 10-én este 5 órakor, 
Monaco és Mentene között, a szépségéről hires 
Bivierán, mely a Földközi-tenger partján Genuá-
tól Nizzáig terjed. Két vasúti vonat, melyeknek 
Boquebrune (Boccabruna) állomásnál kellett 
volna találkozni, hiányos jelzés következtében, 
Monte-Carlótól alig kétszáz ölnyi távolságban ösz-
szeütközött, mivel a Nizzából jövő vonatot az 
út görbülése és egy alagút elrejtette, s midőn 
a veszélyt észrevették, már lehetetlen volt azt 
kikerülni. Boccabruna, félórányira a hires monte-
carlói játékbarlangtól, körülbelül a fele utón Mo­
naco és Mentene között, a tengeröböl benső 
részén fekszik s igen jól látható a hires monte-
carlói csúcsról, hol rendesen sokan szoktak 
a szép kilátásban gyönyörködni. A veszélyt 
innen most is észrevették, a monte - carlói 
állomás főnöke rögtön meghúzatta a haran­
gokat s lövöldöztetett is, de sikertelenül. Még 
az sem használt, hogy az egyik gőzgépet megál­
lították. Az összeütközés megtörtént, és a Nizzából 
jövő vasútvonat három utasoknak szánt s 

A V E S Z E T T K U T Y A . — JELENET A NEW-YORKI EBDÜHJÁRVÁNY IDEJÉBŐL 

az arra járó ebek vízhez jussanak. Ott az­
tán ritkábbak is az ebdüh-betegség esetei. 

Pasteur fölfedezése épen jókor érkezett. Alig 
volt még időszak, midőn gyanús ebmarások kö­
vetkeztében annyi ember lett volna veszedelem­
nek kitéve. Különösen a mit Észak-Amerika ke­
leti államaiból irnak, az irtóztató. Ott a veszett­
ség valóságos járvány alakjában lépett föl s még 
auagy városokban is alig múlt el nap, a melyen 
êgig ne hangzott volna az utczákon a rém-

kiáltás: «Veszett kutya!» Bémülten menekült 
jenkor az utczákon járókelő közönség minden 
hányban, a kilógó nyelvvel, csattogó szájjal 
rohanó kutya útjából, mely véres tajtékot túró 
szájával jobbra-balra kapkodott, s megmarta, a 

, u^.áDa került, míg valamely bátrabb ember 
a közönségből, vagy többnyire az utczai rendőr, 
saját élete koczkáztatásával le nem ütötte. 

Képünk is egy ilyen rémes jelenetet mutat 
t l w ^ k utczáiról. Mindenki menekül a taj-

kzo állat útjából s egy anya egyik gyermekét 
° be kapva, a másikat kezén ragadva, rohan föl 
* IePcsön, mig mellette a rendőr egy fa mellől 

s az állatra, revolvert szegezve neki, hogy le­
je, a mint lőtávolságba érkezik. 
A naponkint előforduló szerencsétlenségen 

T 1 1 segíthettek másként, mint úgy, hogy való-
Sok0 t ^ h á b o r u t v i t t e k v é g b e a kutyák között. 
BJK, v e s olebecske, értékes vadász- vagy ki-
feT k l % a esett áldozatul, a nélkül, hogy baja 
ked n a ' 8 a ki meg akarta menteni valamelyik 

V e n c z ebét, ugyan jól kellett hogy elzárja és 

egy teher-kocsija a hegyoldalba vájt töltésről 
60 lábnyi mélységbe zuhant; szerencsére az 
utazó kocsikban csak három ember volt és azok 
közül is csodálatosan csak egy halt meg. A 
Mentonéból jövő vonatból négy utaskocsi tört 
össze, egymásra dobatva a domb felé. Mind a két 
vonat gőzgépe teljesen tönkre ment. Mintegy 
harmineznyolez egyén sérült meg többé-ke-
vésbbé, kik közül nyolezan rögtön vagy kevéssel 
azután meghaltak, köztök egy öreg ventimigliai 
építész és egy utazó nő is. A sebesülteket 
a monte-carlói kaszinóba vitték, hol Chatran 
igazgató a Hotel de Paris termében ideiglenes 
kórházat állított fel számokra, az intézetben tar­
tózkodó orvosok és ápolónők segítségét igénybe 
véve. A gondos ápolás daczára a szerencsétlenség 
alkalmával rögtön kimultakon kívül még négy 
áldozata lett az összeütközésnek. A vizsgálat 
szerint az összeütközés oka az volt, hogy a rocca-
brunai állomás őre azt hitte, hogy a monacói 
vonat már elment s így a csak egy vágányból álló 
út szabad. Maga is észrevette utóbb végzetes téve­
dését, de későn. Sem az ő jelzései, sem a monte-
carlóiak lövöldözései és csengetése nem hatottak 
el az utazókhoz. 

HISTÓRIAI TÉVEDÉSEK. 
Az ujabb törtenetnyomozás nagy kedvvel, és, 

tegyük hozzá, nagy sikerrel űzi a földerítések­
nek azt a faját, mely bizonyos meggyökerezett 
vélemények eloszlatásában s alaptalanságuk ki­

mutatásában áll. Sokúgynevezett«történeti tény» 
hitelessége lett ezáltal megdöntve, melyeknek 
hozzáférhetetlensége szent volt eddig előttünk. 
A nélkül, hogy véleményt mondanánk ezek felett, 
mulatságos lesz egy néhányat csoportosítani kö­
zülök, már csak azért is, hogy lássuk, mennyire 
uralkodnak a dogmák a történeti i:meretek 
terén is. 

Ádám és Éva s a teremtés bibliai története 
azok közé a tanok közé tartozik, melyek egyenes 
megezáfolását sok tudós tette feladatává az érvek 
egész tárházának segélyével. De sokkal későbbi 
eseményeket, példának okáért Bóma őskori tör­
ténetét is nagy részben mesének véleményezik, s 
maga Macaulay beismeri, hogy a legfontosabb 
históriai tények, mint a Porsennával, vagy a 
Brennussal folytatott háború eredményei egészen 
hamis világításba lőnek állítva. Trójának Homér 
által előadott ostroma is jóformán apokrifnak 
tekinthető, s szintúgy Stuart Mária elhíresült 
szépsége. Theologusok is vannak számosan, kik 
odanyilatkoznak, hogy Júdás jellemének hagyo­
mányos feltüntetése merő tévedés, mert csak 
azért szolgáltatta Krisztust ellenségei kezébe, 
hogy bebizonyítsa felettök isteni hatalmát. Állít­
ják továbbá, hogy helytelen dolog Napóleonnak 
oly vitéz hadvezérként való felfogása is, mert ő 
sikereit nem annyira magának, mint ellenségei 
gyöngeségének köszönhette, s mint uralkodó épen 
közepes volt. 

HogyGiordano Brú­
nót eretnekség miatt 
máglyán égették el , 
átalában hiszik. És 
mind a mellett csak 
nemrég adott ki egy 
Desdouits nevű pro­
fesszor egy röpiratot, 
melyben valószínűnek 
mondja, hogy Brúnót 
nem égették meg, ha­
nem élte fogytáig ko­
lostorba zárva tartot­
tak. Különben már 
Bayle is kétségbevonta 
a pantheista bölcs tra­
gikus halála meséjét, s 
furcsának találta, hogy 
az állítólagos esemény 
után nyolezvan évvel 
már senki sem tudjon 
arról, hogy Bómában 
egy dominikánust meg­
égettek. 

Teli Vilmos létezé­
sét a leghatározottabb 
alakban szokták ta­
gadni, mert alig volna 
hihető, hogy kerek 
kétszáz évig senki se 
tegyen említést se róla, 
se arról, hogy fia fe­
jéről az almát lelőtte, 

föltéve, hogy a dolog csakugyan megtörtént. 
Ép ilyen mythikus köd borítja a Vasálarcz lé­
tezését s Június hires leveleinek szerzőségét is. 
Arról a tévedésről, hogy Amerikát Kolumbus fe­
dezte fel, Vining rántotta le először a leplet. 
Szerinte Amerikát az ötödik században fedezték 
fel afghanisztáni buddhista szerzetesek Khinai 
krónikák ugyan az általok fölfedezett országot 
Fu-Sang néven említik, de ezt Vining azonosítja 
Mexikóval, a nép és a vidék leírása alapján. 
Másoknak ismét az a véleménye, hogy Amerikát 
egy genuai tengerész fedezte fel, kinek emlékére 
egy szökőkút is van emelve Bostonban. Egy har­
madik praetendense Amerika felfedezése dicső­
ségének maga Kolumbus fivére, Bertalan. Ugyanis 
Don Soto, Honduras köztársaság elnöke, azzal 
akarta megörökíteni Kolumbus partra szállásá­
nak emlékét, hogy nevéről egy területet nevezzen 
el. Előbb azonban tudományos tekintélyek véle­
ményét kérte ki, a történeti adatok hitelessége 
megállapítására. Megbízása alapján Don Müle,egy 
tudós guatemalai, ki Közép-Amerika történetét is 
megírta, átvizsgálta az e korra vonatkozó okmányo­
kat, s arra a meggyőződésre jutott, hogy itt egy régi 
krónikás valamely kitételének elferdítéséből szár­
mazó tévedés forog fenn, s Kolumbus soha nem is 
kötött ki Amerikában. E hely Herraránál fordul 
elő s így hangzik: «Augusztus 14-dikén Adelan-
tado partra szállt legénységével, hogy misét hall­
gasson ». Don Mille meg van győződve, hogy ez az 
Adelantado, kire itt czelzás történik, maga Berta­
lan, Kolumbus fivére, s nem Kolumbus Kristóf 
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Vegyük továbbá Arany János szép balladáját 
Edward angol királyról, ki a velszi bárdokat le­
ölette. Bármilyen megkapó is e tragikus ese­
mény, hitelt nem érdemel, mert egykorú tör­
ténetírók semmi említést sem tesznek e véres 
mészárlásról. 

Ki ne olvasta volna Byron chilloni foglyát, 8 
kit nem hatott meg szíve gyökeréig a szegény rab 
sorsa? Byron azonban egészen önkényesen ala­
kította tárgyát; Bonnivard, a fogoly, távol attól, 
hogy vallásos vértanú legyen, egyike volt kora 
legfrivolabb íróinak és gondolkozóinak; szenve­
dései tehát csupa köl t i agyrémek. Nem kötötték 
bilincsek; börtöne padlása nem állott a tó vize 
alatt, nem töltött éveket börtönében. Négy évre 
zárták be s ez alatt idejét erkölcstelen latin és 
franczia versek költésével töltötte. 

Sok hasonló példát lehetne még említeni, de 
nem czólunk kimeríteni e tárgyat. Bizonyos az, 
hogy alamiut a nagy férfiak szájába adott 
mondások sem mind igazak, ép úgy a tan­
könyveinkbe foglalt történeti tények sem állják i 
ki mind a kritika tüzét. Sok vitás kérdés mellett ] 
nem kevés azoknak száma sem, melyekre már 
is rásütötte az idő és a kutatás a valótlanság 
bélyegét 

LACROMA. 
— A trónörökös üdülőhelye. — 

Sokáig elhagyatva, a szereplés színpadáról 
leszorítva s csupán bús emlékeinek élve, melyek 
az oly tragikus sorsot ért Miksa császár élete 
epizódjairól regéltek neki pompás növényzettől 
buja, lombos és madárdalos rejtekeiben — most 
a kis Lacroma-sziget, a dalmát tenger vidékének 
e gyöngye új életre látszik ébredni, ismét feje­
delmi látogató tapossa puha pázsitszőnyegét. 
A fejedelmi léptek nyoma rendesen még oly cse­
kélyjelentőségűhelynek is meg szokta adni érde­
kességét, de Lacroma vidéke e nélkül is gazdag 
anyagául szolgálhat a természet szépségei ama 
vázlatának, mely minden költői képzelet hozzá­
adása nélkül is a legüdébb és legszebb árnyala­
tok fokozatából kénytelen venni ecsetje alá a 
színeket. 

Pedig Lacroma voltakép egy sziklás gerincz, 
csakhogy nem szürkés, hanem életteljes zöld s j 
oly gyönyörűen kerítve félkör-alakban a raguzai 
hegyektől, mint alvó gyermek anyja karjaitól. 
Kaguza felől mondhatni semmi szépet sem 
nyújt, minden megkapó vonása nyugatról van. A 
mint Kaguza lassan merül el hátunk mögött a 
tenger kék vizében, jó idő mellett rövid három­
negyed óra alatt Lacromába kelünk át s előt­
tünk állnak, a raguzai amfitheatrum élesen 
megvilágított szikláival a háttérben, a tengerszo­
ros sötétkékjéből kiemelkedő agave-alléek, s az 
égszínkék virágokkal átszőtt rozmarin sövény­
falak. Rövid emelkedés után feledhetetlen lát­
vány tárul a szem elé; a lacromai kastély délnek 
fordult homlokzata s az agavek, pálmák és au-
racariák közepette a kerti arkhitektura valódi 
csodája, a gyökereikkel óriási fáradsággal a ke­
mény sziklába ágyalt virágszőnyegek, melyeket 
még lefesteni is bajos volna, annál inkább leírni. 
Nyugaton sötét csík mutatja az Adriát, míg dé­
len gyönyörű erdő zárja a láthatárt, úgyszólva a 
sziklába ültetve, a hol a természetkedvelő Miksa 
főherczeg valódi csodát hozott létre az áldozat­
készséggel párosult emberi találékonyság és tech­
nika segélyével. Örökzöld tölgyek, magnóliák, ba­
bér- és eperfa, szentjánoskenyérfa és lucea-pálma 
közt vadon nő itt az ehető spárga, s csaknem 
ápolás nélkül a díszes kaméha..Csodaszép ibolya­
színű kúszónövények kapaszkodnak fatörzsről 
fatörzsre, éneklő madaraktól hangoz az erdő s 
szűk ösvények szelik keresztül-kasul minden 
irányban, itt-ott mozaikszerű ízléses csatorna­
építményektől szakítva meg, melyek az összegyűlt 
esővizet a víztartóba vezetik. A déli meredély el­
lenben nagyszerű és vadregényes; a forró sirocco 
csodálatos idomokat ad a fatörzseknek; kiszá­
rítja ágaikat, de erősekké, izmosakká teszi. 

Magán a szigeten is van egy miniatűr-tenger, 
egy óriási medencze, mely oly tökéletes földalatti 
összeköttetésben áll a tengerrel, hogy annak min­
den változásait követi. Pompás azaleák, rhodo-
dendronok, kopasz sziklák és szép pinus mari­
tima erdő veszi körül ezt a bájos kis paradicsomot, 
mely a tengeri fürdés minden iugerével kecsegtet 
annak veszélyei nélkül. 

A kastély voltakép egy minden építészeti becs 
nélküli, meglehetős kiterjedt kolostori építmény. 

VASÁRNAPI U J S Á G ^ = = = = 

Meddig terjedt volt ki, ma már nehéz meghatá­
rozni, sok fala egészen eltűnt, s a mi még meg­
maradt, az inkább csak egy hosszú korridor, 
melybe jobbról és bakói egészen parányi, de 
felette kedvesen berendezett czellácskák nyílnak, 
Miksa császár egykori lakóhelyiségei. Egyes tár­
gyak még ma is úgy állnak ott, a mint utolsó 
használatkor hagyták: a császárnő íróasztala 
nyitva, a reggeliző asztal megterítve, rajta a csé­
szék és egy darab kiflivég; itt-ott a császárnénak 
sajátkezű "rajzai is föllelhetők, az értékesebb 
tárgyaknak azonban, mint ékszereknek, albu­
moknak, csecsebecséknek lassanként lába kelt, s 
ezek nagy része a betolakodó idegenek zsákmá­
nyaivá lett. 

" Leszállva a lakosztályokból, a keresztúthoz 
érünk, melyből Miksa nagyszabású pálmaberket 
akart csinálni s innen újra a tengerhez, egy terrasz-
szerü fensikon, hol Miksa császárnak kedvencz-
tartózkodási helye volt. Széles babérsövények 
visznek a kastélytól a tengerig; melancholikusan 
veti a rombadőlt kolostor tömött passiflora- és 
repkénynyel befont falaínak roskatag körvonalait 
a tenger kék vizére, melynek derült fénye s a 
cziprusok aranynyal átszőtt sötétzöld lombozata 
közt fehér kőormok szeszélyes vonalai kígyóznak. 
Benn a facsoportok mély sűrűjében, mint nagy 
harmatcseppek, csüggnek a datura fehér virágai; 
illatos narancsvirágok s fehér lucca pálmák rin­
gatóznak a lágy szellő fuvalmában s mindenütt 
ott leselkednek apró fehér szemeikkel a rozma­
ringok, ez édes bánatos költői teremtései a virá­
gok társadalmának, melyeknek Lacroma a klasz-
szikus hazája. 

Kopaszon meredezik amott az égnek a régi 
kolostor egy fala; homlokzatát, körfalait, tetőze­
tét rég elmorzsolta az idő;' itt-ott egy-egy kőto­
rony vagy terrász maradt még fenn, de minden 
tömött repkényzölddel beszőve, mely néha ember­
derék-vastagságot is ér s uj meg uj kacsokat 
ereszt, melyek közt poronddal hintett szép ösvé­
nyek vezetnek végig. 

A Miksa császár által tervezett kastély nem 
épült fel; a már összehordott építési anyagokat 
olcsón átadták a raguzai görögöknek, kik magok­
nak templomot építettek belőle. Nagyszerű víz­
tartókat is kezdettek építeni, hogy a szigetet 
az eddig hiányzott jó ivóvízzel lássák el; egyike 
ezeknek egymaga 100,000 veder vizet képes be­
fogadni ; de a vas-vízvezető csöveket, melyeknek 
a hegyekből kellett volna a vizet alávezetni, ócska 
vas gyanánt adták el. 

Néhány évvel ezelőtt több vállalkozó arra a 
vállalatra adta a fejét, hogy kisértse meg tengeti 
fürdőt csinálni Lacromából. De az ivóvíz hiánya, 
a gyakori földrengések, a gyors hőmérsék-válto-
zások, s főleg a tengerszoros veszélyessége aligha 
lennének alkalmasak arra, hogy Lacromát gyógy-
helylyé tegyék. S mindamellett ritkán egyesül 
annyi természeti szépség egy helyütt mint itt, a 
gravosai és spalatói kikötők gyönyörű fekvésénél, 
a Vale di breno, s a dalmát scogliók festői tájai­
nak közvetlen közelében. Mint katonai helynek, 
fontosságát a monarkhia intéző körei rég be­
látták, s milliókat költöttek itt erődökre és kasza-
mátákra; de Rudolf trónörökös tartózkodása 
most valószínűleg más irányban is kedvező és 
fejlesztő lesz a kis sziget jövőjére nézve. 

" FRANCZIA JOGÁSZOK. 
Magyarországon ez idő szerint határozott 

jogászválság van. Ezerén és ezerén lesik nehezen 
elnyert diplomával kezükben a hivatalszobák 
ajtajának megnyüását s még többen folytatnak 
nem irigylendő praxist csekély számú és jövedel­
mezőtlen ügyfeleik támogatásával. Nem csoda, 
ha e körülmény, mint társadalmi jelenség, széles 
körben felhívja az észlelő figyelmét s csak a 
közelebbi napokban dr. Végh Arthur a budapesti 
ügyvédi kamrában tartott felolvasásával élesen 
tüntette ki az ellentétet a magyar és franczia 
ügyvédek erkölcsi és anyagi helyzete közt. Csak­
hogy e felolvasásból, mely a dolog természeténél 
fogva bizonyos czélzatossággal tüntette föl a hely­
zetet, a nagy közönség könnyen azt a meggyő­
ződést meríthetné, hogy Francziaország az 
ügyvedek Eldorádója, s hogy ott nem is létezik a 
nálunk ismert ügyvédi proletariátus. De hogy ez 
nem így áll, az néhány adatból is kiviláglik. 

Igaz, hogy Francziaországot már több év óta 
s különösen a köztársasági kormány alatt, mint 
ezt annak idején Courbet tengernagy is némi 
keserűséggel felpanaszolta, — pör nélküli ügy-
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védek kormányozzák. Minisztereinek nagy része 
vagy a szerkesztőségi irodából, vagy a tárgyalási 
termekből került a kormányhatalom polczára. 
Sehol sincs az ügyvédeknek annyi kilátásuk a 
politikai élet babérjaira, mint Francziaország-
ban. Hanem viszont az is tény, hogy mindazon 
politikus ügyvédek között, kik Francziaországot a 
háború óta kormányozták, talán az egy Thiers t 
kivéve, alig van, a ki mint ügyvéd is virágzó gya­
korlatot űzhetett volna. Gyakorlott jogászok, a 
kik hivatásuk szárazabb oldalaival is jó lábon 
állnak, azok a bizonyos «ingenia eonstantia et 
acuta» a mint Bacon nevezi, egész fölénynyel 
mosolyognának azokon a hazafias laposságokon 
és frázisokkal spékelt rhetorikán, melyek péld. 
Gambettát politikai hírnévre emelték. Szerintök 
mi sem könnyebb, mint egy franczia esküdt­
széket könyekre fakasztani s mesterkélt pose-
okkal és rodomontádokkal nyerni meg egy ügyet. 
Azért egy óvatos fél fontosabb ügyekben sohasem 
adja «dorlier»-jét politikus jogásznak. Politizáló 
fiatal ügyvédtől az üzletemberek jobban félnek, 
mint az ördög a szentelt víztől, míg nálunk épen 
megfordítva a parlamenti küzdtér bizonyos nim­
buszt kölcsönöz az ügyvédi pályájának is. 

Maga Gambetta a Baudin-ügyben vállalt ne­
vezetes védelme után sohasem is adott többé 
életjelt magáról a törvényszék előtt. A jelenlegi 
elnök, Grévy, kinek ügyvédi előmenetele nagyon 
lassú volt, csak egyetlen egy politikai pörben vett 
részt. Jules Ferry az ügyvédi diploma elnyerése 
után a «Gazette des Tribuneaux» számára dol­
gozott s aztán vezérczikkiró lett. Brisson ügyvéd 
lett ugyan, de soha sem volt egy pöre sem. Egy 
más jogász-politikus s előkelő államhivatalnok 
kineveztetése előtt oly apró-csepő ügyekben 
vállalt képviseletet, minővel nálunk nevesebb jo­
gászok nem is foglalkoznának, hanem «bojtá­
raik * -rábíznák. 

Az ügyvédi gyakorlat bizony ma már Franczia-
országban is csak oly kevés rózsát terem mint 
nálunk, s nem csoda, ha tehetséges egyének, kik 
valami egyébre is éreznek hivatást magokban, 
sietnek neki hátat fordítani. A realizmus egyik 
legkiválóbb regényírója, Belot Adolf, nem sokkal 
diplomája elnyerése után egy bűnügyben nyert 
megbízatást. Nem rendelkezvén palásttal, melyet 
a franczia ügyvédi karnak, hivatalos alkalmak­
nál, a dolog ünnepélyesebb színe érdekében vi­
selni kell, óvadék mellett kölcsönzött ki egyet. 
A kikölcsönzött palást egykor a híres Berryer-é 
volt, s ezt tudni elég volt Belotnak, hogy tekin­
tetbe se vegye roskasztó súlyát és szűk nyakát. 
Sietett a tárgyalási terembe. Forró nap volt, s 
Belotnak nemsokára kezdett melege lenni. A ne­
héz palástban már-már a guta környékezte, rosz-
szul lett, s alig tudta elhebegni halasztás iránti 
kérését. A mint ez megadatott, sietett leoldani 
nyakából a palástot, s visszaadni tulajdonosának. 
S rövid idő múlva a későbbi regényírót már az 
Odeon-szinházban látjuk viszont, hol a Girodet 
Czézár végrendeletében érvényesíti a Pandekták-
ban, Cujaciusban s a Code Civile-ben szerzett 
tapasztalatait. 

Csakhogy nem mindenkinek sikerül ám a 
dolog úgy mint Belotnak s százan és ezerén van­
nak Parisban is az ügy nélküli ügyvédek, a kik 
néha örökös stagiaires-ék maradnak, vagy na­
gyobb irodákba állnak be«chef du contentieux*-
nek. Annyit pedig, mint például angol kollegáik, 
távolról sem kereshetnek, miután a forradalom 
nekik is nagyon megapasztotta keresetforrásukat. 
A honorárium és a perköltség átalában nagyon 
csekély s kitűnő ügyvédek is több ívnyi bélyeges 
papirost írnak tele 80—90 forintnyi összegért. 
A fiatal ügyvédbojtártól, vagy «saute-ruisseau»-
tól a «premier clerc» magasabb állásáig hosszú 
az ut, s e mellett úgy az ügyvédek, mint a jegy­
zők honoráriuma sokkal pontosabban ki vau 
szabva, semminthogy nagyobb rendkívüli járan­
dóságokra számithatnának. —ő—. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Egyéni tapasztalatok a kholeráról a kholera 

hazájában. Ily czímű füzet jelent meg dr. Dí*"'0 

Tivadartól, ki az angol királyi bengáliai hadseregben 
sok időt töltvén mint törzsorvos, a kholerát fészkében 
tanulmányozhatta. Érdekesen is adta elő tapasztala­
tait a múlt évben Budapesten tartott orvosi és köz­
egészségügyi kongresszuson, s ez most 17 lapra ter­
jedő füzetben, a kholera hazájának, Alsó-Bengáliának 
térképével ellátva jelent meg. Duka Tivadar ép ugy. 
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mint a Bengáliában hosszabb ideig tartózkodott angol 
orvosok, szintén azt mondja, hogy a kholera nem 
ragályos betegség a szó teljes értelmében, mint pél­
dául a himlő, melyet fertőző anyaggal tovább lehet 
terjeszteni. Bengáliában eszébe sem jut senkinek, 
hogy a kholerás betegektől jobban óvakodjék, mint 
más betegektől. Dukának e tekintetben sok adat áll 
rendelkezésére. Dr. Koch berlini tanár bacillus-elmé-
lete ellen szintén felszólal, hivatkozva hírneves angol 
orvosokra is, kik Kochnak nagy zajt ütött elmélete 
után magok mentek el szintén Indiába, keresni a 
kholera-betegekben a bacillnst, de nem találták meg, 
mert az csakis a holtaknál jelentkezik, pár órá­
val a halál után. A röpirat — fájdalom — most 
is alkalomszerű, s bizonyára megtalálja a kellő figyel­
met is az orvosi körökben. 

«A sors játékai», beszélyek és rajzok, irta Acs 
Géza. Harmadfélszáz lapnyi kötetkében huszonnyolcz 
beszély és rajz, rövid tárczák, legfölebb vázlatrajzok 
inkább, mint kidolgozott kész művek. Legtöbbnyire 
a pillanat, vagy a napi szükség szüleményei, melyek 
állandó becsre, vagy bár arra is. hogy annak mér­
téke szerint méressenek, alig tarthatnak igényt. 
S még sem akarunk egyszerűen napirendre térni e 
valóban csekély becsű kötetke fölött. Nemcsak azért 
nem, mert fiatal szerzőjük irodalmunk egy derék 
veteránjának, a nagy tudományú Ács Zsigmondnak 
a fia, hanem mert magában a fiatal emberben is több 
tehetséget látunk, mint a mennyit eddigelé érvénye-
sitni birt. Az élet és világ aprólékos, külső, belső 
sajátságainak, komikus és tragikus vonásainak meg­
figyelése, e kezdetlegesen dolgozott, hanyagul pa­
pírra vetett vázlatokból is kilátszik. S ha a 28 rajz e 
kötetben, keletkezésűk időrendében van sozozva, a 
haladás is szembe ötlő. Az elsők a legsekélyesebb 
kezdő gyakorlatok ; az utolsó •— «A férfiak vesze­
delmen — alakjaival meglehetősen kidomborodó rajz, 
s közben az út, a fokozatos fejlődés útja. Kívánjuk, 
hogy a fiatal iró becsülje meg jövőre jobban tehet­
ségét, ne hamarkodja el a mit ír, igyekezzék nemes-
biteni ízlését, hangját — még hasznos munkása lehet 
irodalmunknak. A kötet ára 1 forint. 

Regények. Székely Aladár kiadásában, Buda­
pesten, négy regény került ki a sajtó alól. Mind a 
négy a «Gondűző* czimű regény-folyóiratban jelent 
meg először, mely folyton a legjobb írók dolgozatait 
közli. A regények ezek : A vér hatalma, irta Benicz-
kyné Bajza Lenke, kinek lankadatlan tollával már 
évek óta oly sűrűn találkozunk. Ara 1 frt. Izsák, szin­
tén egy kötetben, irta Kazár Emil; ára 80 ki-. Palkó 
vitéz, irta Margitay Dezső ; ára ennek is egy forint. 
Végre «A gránátköves asszony», irta Marlitt, a néme­
tek e kedvelt Írónője, fordította Mártonffy Frigyes ; 
ára 1 frt 50 kr. 

Vas Gereben összes műveiből gyorsan jelennek 
meg Mehner Vümos kiadásában a füzetek. Ismét 
négy hagyta el a sajtót (a 11 —14-ik), melyek a «Nagy 
idők, nagy emberek* czímfí regényes korrajz közlését 
folytatják, minden füzetben Gyulai László illusztrá-
cziójával. Ara egy füzetnek 25 kr. 

Évkönyv. Az országos régészeti és embertani tár­
sulat évi működéséről tartalmas évkönyvet bocsátott 
közre. A könyvhöz néhai gróf Erdödy Sándornak, a 
társulat 1881-ben elhunyt tiszteletbeli elnökének 
arczképe van csatolva, a ki a társulat alapításában 
tevékenyen közreműködött. Az évkönyvekben a tár­
sulat nemcsak a saját működéséről kivan számot 
^dni, de jeleseinek emlékét is meg akarja benne 
őrizni. így a második évkönyvben életrajzot közöl 
báró Nyáry Albertről, a társulat III. osztályának 
nemrég elhunyt elnökéről. Az első évkönyv három 
részből áll. Az első részben hivatalos közleményeket 
találunk a társulat hét évi működéséről, a tavalyi 
orsz. régészeti közgyűlésről, alapszabályokról, tisztvi­
selők és tagok névsoráról. A második rész az orszá­
gos régészeti közgyűlésen előadott szakértekezéseket 
tartalmazza s a harmadik részben Galamb Istvánnak 
ugyancsak az orsz. közgyűlésen a régiségleletek ügyé­
nek állami kezelése tárgyában tartott értekezése ol-
jashasó. Hivatalos adatok szerint az egyesületbe 
fennállása óta 554 tag lépett be; ezek közül meghalt 
39, kilépett 93, tehát maradt 422 tag és pedig 63 ala­
pító s 349 évdijas. Az évkönyv terjedelmes, 230 nagy 
alakú oldalt tölt be, s tartalma az 1879-iki régészeti 
mozgalmad eseményeit részletesen és behatóan ismer­
teti. A tavalyi országos régészeti közgyűlés tárgyai a 
nagy közönségre nézve is Bok érdekest foglalnak 
magokban. Az évkönyvet Hampel József szer­
kesztette. 

Pálmaágak, egyházi s alkalmi énekek férfikarra; 
szerkesztette Kapi Gyula, a soproni ev. tanítóképző 
mtezet igazgatója; kiadta Hornyánszky Viktor aka-
aerniai könyvárus Budapesten. Összesen 33 egyházi 

és alkalmi ének van benne, különböző ünnepi sza­
kokra, valamint gyászra és temetésre valók is. A ke­
mény kötésű és czímképpel ellátott könyv ára 00 kr. 

Adatok az egri egyházmegye történelméhez, 
az egri egyházmegyei irodalmi egylet megbízásából 
szerkeszti Kandra Kabos. E vállalat, melyből a 
második füzet hagyta el a sajtót, Egerben, az egri 
egyházmegyét illető történeti adatokat közli feldol­
gozva, s időhöz nem kötve jelenik meg egy-egy 
rész. A második füzet 14 ivnyi terjedelmű, s egy 
nagyobb történelmi tanulmánynyal «Az Örs nemzet­
ség és a kácsi apátság* czímflvel nyílik meg Kandra 
Kabostól; ezt a jász-dósai, a kisvárdai, tisza-szajoli 
plébániákra és, egyházakra vonatkozó közlemények 
követik Zapkó Ágostontól, Kandra Kabostól és Kova-
csóczy Istvántól. Ezenkívül még Bartalus Gyulától, 
Foltin Jánostól olvasunk közleményeket, továbbá 
okiratokat. Ára 1 frt .50. 

Akadémiai fűzetek. Az akadémián tartott érte­
kezésekből több füzet jelent meg. Ezek közt van a 
Mathematikai és Természettudományi értesítő, mely 
a harmadik osztályban tartott értekezések egy ré­
szét közli. Az emlékbeszédekből kettő hagyta el a 
sajtót; az egyik Kautz Gyuláé, melyet Kőnek Sán­
dor fölött mondott; ára 10 kr.; a másik Hollósy 
Jusztiné Kruesz Rrizoszton fölött, ára 20 kr. A ter­
mészettudományok köréből hat füzetet veszünk. 
Ezek: Bedő Albert székfoglalója« Ma£(/aroma</ erdő­
ségei »-ről ára' 10 kr ; Korányi Sándor dolgozata «A 
szemlencse fejlődéséről* ára 20 kr; dr. Erőss Gyulától 
«Az uj szülőt gyermekek hőmérséki viszonyairól* ára 
30 kr; dr. Örley Lászlótól «A plaaearktikus övben élő 
terrikolák»-vól ára 20 kr. Végre Jendrássik Jenő az 
élettani intézetből két füzetben négy dolgozatot közöl 
s a két füzet ára együtt ötven krajczár. 

Művészi Ipar, az iparművészeti múzeum és ipar­
művészeti társulat közlönyének februári száma is dí­
szes alakban s az eddigi füzeteknél gazdagabban 
illusztrálva jelent meg. Czikkei ezek: «Iparművészet 
és stil* Pulszky Károlytól. «Az iparművészeti mú­
zeum arab szobája, dr. Boncz Ödöntől, rajzokkal; 
«A magyar faience*, Popp Jánostól; «Horgonyma­
ratás közvetlenül a természet után*, J-től, rajzzal. 
Ezenkívül kisebb közlemények. A rajzok régi és 
ujabb bútorokat, s ipari diszítményeket ismertetnek. 
A folyóiratot dr. Pasteiner Gyula szerkeszti. 

A «Koszorú*, a Petőfi-társaság lapja szerkesztésé­
ről Ábrányi Emil lemondván, a társaság a lapot 
nem fogja folytatni. Ábrányi Emil és Tolnai Lajos 
uj szépirodalmi és kritikai lapot indítanak meg, 
mely október hó 1 -tői kezdve hetenkint esetleg két­
szer fog megjelenni. 

Mehett! nyájaskodások és szaftos élezek a vasúti 
életből. Szélnek eregette Pokrócz Ádám. Vasúti ado­
mák, kondnktori élezek. Kiadta Lampel Róbert, s 
ára 50 kr. 

A Teleki-pályázat. A 100 darab.aranyos Teleki­
pályázat az 1885-ik évre szomorujátékra volt ki­
tűzve. Az eredményt szokás szerint a pályadijat ala­
pító gróf névnapján, e hó 19-ikén hűdették ki. 
A nyertes Csiky Gergely «Spartacus" czímű 5 felvo­
násos szomorujátéka. 

Pályázott tizenkét szomorújáték, részint az ó-kori 
történelemből, részint a magyar történelemből és a 
jelen életből vett tárgyakkal. Ez utóbbiak a legrosz-
szabbak. A magyar történelmi darabok közül a jelen­
tés csak «Dózsa György*-ről emlékezik meg. Az 
ó-kori tárgyúak közt «Serniramis»-ban van a fantá­
ziának némi nyoma; «Caius Cassius* színpadi isme­
retre és leleményre mutat, sőt itt-ott költői színre. 
De valamennyi a tragikai felfogás híjával van s nyel-
vök laza, nemcsak költői dikezió nincs bennök, ha­
nem magyarosság sínes. Egy darab volt, mely komo­
lyabb figyelmet keltett: Spartacus. Nem terméketlen 
képzelettel nyúl a történeti anyaghoz. Cselekvénye 
elég gazdag és világos. E mellett változatos, gyorsan 
haladó s a szini hatás ismeretével van elrendezve. 
Kompozicziója kerekségre és egységre törekszik. 
Stílje jobb, mint a többié. De tragikai eszme, lélek­
tani igazság és költői hatás tekintetében lényeges 
fogyatékai vannak. Hőse a gladiátorok lázadásának 
vezére Spartacus, ki félelembe ejtette Bómát, meg­
verte hadait és a csatatéren találta halálát. Felál­
dozó neje szerelmét megveti és urának Lent idusnak 
leányát, Flaviát szereti. Mikor meghal, e szavakat 
mondja: «A szerelem megront minden nagyot.* Ez 
a dráma tanulsága, de a bírálat ezt megtámadja, 
mert ez hamis tanulság; a szerelem nem ront meg 
minden nagyot. Feleségét, Justmiát is szerethette 
volna úgy, mint Flaviát. A szerelmet itt nem Flavia, 
hanem Justinia képviseli. Az oktalan szerelem buk­
tatta meg. Spartacus jellemfestését is elhibázottnak 
tünteti fel a jelentés E szomorújáték azonban több­
féle jó tulajdonnal bir, s a bírálók egyhangúlag ítél­
ték oda neki a jutalmat. 

A jeligés levélke felbontatván, kitűnt, hogy a pá­
lyanyertes mű szerzője Csiky Gergely. Megéljenezték. 

Az operaszínházban Lassale franczia baritonista 
föllépte oly érdeklődéssel találkozott, hogy az inten­
dáns vendégszereplése meghosszabbítására kérte föl 
a jeles művészt. Lassale tehát még vasárnap is föllép 
a iRigoletto* operában. 

Hangverseny. Gulyás Gizella kisasszony, zongo­
raművésznő, ápril 2-ikán hangversenyt tart a redout 
kisebb termében. Játszani fog zeneműveket Beetho­
ventől Bachtól, Chopintől, Liszttől, Schumanntól, 
Brahmstól, Schmittől. Jegyek Rózsavölgyi és társa 
zeneműkereskedésében válthatók; körszék 3 frt, 
számozott szék 2 frt, belépti díj 1 frt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 22-iki ülése a 

nyelvtudományi és szépirodalmi osztályé volt, és 
Hunfalvy Pál elnökölt. 

Joannovict György a harmadik részt olvasta föl a 
magyar szórendről irt terjedelmes munkájából. Ezút­
tal Brassainak a magyar mondat dualizmusáról irt 
fejtegetését tárgyalta. Kiemelte talpraesett tételeit, 
de felfogásával nem mindenben egyezik. A második 
előadást Télffy Iván tartotta, a legújabb görög drá­
mát ismertetvén. Ez Rangabis Kleón görög költő és 
diplomata «Heraklius» czímű drámája, melynek hőse 
Heraklius bizanti császár. Harmadik műve ez Ran-
gabisnak. A más kettőt szintén ismertette Télffy; az 
egyiket az akadémián, a másikat a lapokban. Elmondta 
igen részletesen «Heraklius* meséjét, aztán a dráma 
nyelvi sajátságairól emlékezett meg. 

A csángó-egylet márczius 21-én tartotta köz­
gyűlését Somssich Pál elnöklete alatt. A tagok csak 
kis számmal jelentek meg. 

Az évi jelentést László Mihály titkár olvasta föl. 
Az egylet, szűk anyagi erejéhez mérten, az erdélyi 
ref. egyházi igazgatótanácsnak rendelkezésére bocsá­
tott 900 forintot; az andrásfalvi (Bukovinában) ref. 
egyháznak 200 forintot; az istensegitsi római kath. 
hitközség temploma és iskolája felépítésére szintén 
200 forintot, ezenfelül a Franklin, Pallas s az Athe-
naeuin által ajándékozott több száz kötej könyvet 
osztott szét romániai rokonaink közt. A vagyon múlt 
év végén 20,405 forint volt. Ez összeg csekély a fel­
adathoz mérve, mely az egyesületre vár. Byen a tö­
meges visszatelepülök honosításáról szóló törvény 
meghozatala után, a várható hazatelepülők szállítása 
és elhelyezése. Ilyen a külföldön elő véreinknek, 
kivált a Romániában nagy számmal lakozók nemze­
tiségének fönntartása. Nyolczvanezerre tehető a 
Romániában élő magyarok száma, kiket magyar 
iskola, magyar templom föntartásával meg lehetne 
menteni nemzetünknek, addig is, míg esetleg haza-
telepíthetők lennének. A bizottság számítást tett s 
ugy találta, hogy 16—18,000 forint évi segélylyel 
meg lehetne őket tartani a magyarságnak. Erre az 
egyesület jelen alapja nem elég. Felhívást fog tehát 
kibocsátani a nemzethez, kérve az egyesület czéljai-
nak minél hathatósabb támogatását. Meg fogja 
keresni az összes közigazgatási hatóságokat, a köz-
és magánvállalatok intézőit, mindenek fölött pedig 
megkeresi az egyházakat, és ha a kibocsátandó 
2000 gyűjtőiv mindenikén csak 10—10 aláíró (éven-
kint 3 frt) jelentkezik, az egyesület a helyzet magas­
latára fog emelkedni. A Bukovinából már betelepül-
tekre vonatkozólag a jelentés kiemeli, kogy 872 család 
három községben végleg megtelepedett s mindhárom­
nak jövője biztosítva van. Van mindegyiknek iskolája, 
még templomot kellend nekik építeni. A jelentés 
felolvastatván, Madarász József azt ajánlotta, kérjék 
föl a katholikus főpapságot s első sorban a herczeg-
primást, hogy adják ők össze a tízezer forintot, a 
mely évenkint szükséges volna, hogy a romániai 
magyar katholikusokat papokkal s tanítókkal lássák 
el. Hasonló kérést kellene aztán intézni a hiányzó 
összegre nézve a ref. konventhez is. Hasonló értelem­
ben szóltak még Hoitsy Pál és Reményi Antal is, 
mire Somssich Pál megjegyzé, hogy a gyűjtést széle­
sebb körre is ki kell terjeszteni. Végül újra meg 
választották a tisztikart: elnöknek Somssich Pált, 
alelnököknek Kamermayer Károlyt és herczeg 
Odescalchi Arthurt. 

Az erkölcsnemesítő egylet, melyet Irányi Dá­
niel kezdeményezett, május 9-ikén tartja meg ala­
kuló közgyűlését. Ezt egy közelebbi értekezlet hatá­
rozta el, melyen a belügyminiszter által helyben 
hagyott alapszabályokat is bemutatták; elhatározták 
továbbá, hogy gyüjtőíveket bocsátanak ki. Az alap­
szabályokból a következők tüntetik föl az egyesület 
czélját: 

Az egyesület czélja az erkölcsiségnek és a vallá­
sosságnak, nemkülönben a hazaszeretet és a testvé­
riségnek ugy a magán- mint a közéletben előmozdí­
tása és terjesztése. Különösen oda fog hatni az egye­
sület, hogy : az említett erények az irodalomban — 
ide értve a hírlapokat — a színházakban és egyéb 
mulató helyeken s átalában minden nyilvános gyüle­
kezetekben tiszteletben tartassanak; az ifjúság szá­
mára önképző-egyesületek keletkezzenek, mértékle­
tességi egyesületek alakuljanak; a takarékossági 
szellem fejlesztessék s a takarékosságot elősegítő in­
tézmények létesüljenek; munkára ösztönző és mun­
kaszerző egyesületek keletkezzenek ; régi hű cselédek 
és mások életét saját életök veszélyeztetésével meg­
mentő egyének jutalmazására czélzó társulatok ala­
píttassanak; nemkülönben rabsegélyző egyesületek 
a büntetést kiszenvedett raboknak munkaszerzés 
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ál tal a visszaeséstől való megóvása véget t ; a szeren­
csejátékok, különösen a kártyajátéknak ezek jellegé­
vel biró nemei kerültessenek; stb. 

A z i p a r m ű v é s z e t i t á r s u l a t legutóbbi választ­
mányi ülésén, melyen Trefort Ágost miniszter elnö­
költ, az egyes szakosztályok tettek előterjesztéseket. 

Az első szakosztály bronzból öntöt t olyan kisebb 
dísztárgyakra irányozta figyelmét, melyek kisebb 
műhelyekben is elkészíthetők, ellensúlyozásául e 
tárgyak a külföldről nagy mennyiségben való behoza­
talának. A második szakosztály Vasmegye Boros­
tyánkő községe mellett található «kigyókő» művészi 
feldolgozásának elősegítésével foglalkozott s e czélból 
próbakép több tárgyat rendelt meg, melyeket azután 
brozzal fog fölszereltetni és földiszíttetni. A harmadik 
osztály pedig tanácskozása tárgyává tet te, miként 
lenne eszközölhető, hogy i t thon készüljenek az egy­
házi ruhákhoz szükséges kelmék, melyek eddig kivé­
te l nélkül a külföldről hozatnak, továbbá foglalkozott 
a díszesebb könyvkötéshez szükséges rajzok és vésett 
lemezek készítésének kérdésével. Ezután megállapí­
tot ták a márczius hó 28-án az országos magyar ipar­
művészeti múzeum helyiségében tar tandó első ren­
des évi közgyűlés napirendjét. 

A m a g y a r o r s z á g i s z a b a d k ő m ű v e s e k e hó 
21-ikén nagy-gyülést tartottak a fővárosban. Egye­
sülési ünnepe volt ez egyszersmind az eddig fenállott 
két szabadkőmüvesi főhatóságnak, egy főhatósággá 
alakulására. A nagy-gyülésre az ország vidéki páho­
lyaiból is számos küldött érkezett. 

Az uj alapszabályokat a belügyminiszter már a múl t 
hóban jóváhagyta s ezek szerint a magyarországi 
szabadkőművesek főhatóságának czime «Magyar- -
országi Symbolikus Nagypáholy" lesz. Az eddig fenn­
állott két főhatóság között csak formai különbség 
volt, mely most megszűnik és a szabadkőművesség 
min t osztatlan testület folytathatja működését ke-
vésbbé költséges szervezettel. Nagymesterré Pulszky 
Ferenczet választották, megállapították a költség­
vetést és megválasztották a tisztviselőket is. Magyar­
országon összesen mintegy 1780 szabadkőműves van 
s a páholyok székhelye : Budapest, Pozsony, Soprony, 
Szeged, Kassa, Zsolna, Török-Szent-Miklós, Deb-
reczen, Sátoralja-Ujhely, Karánsebes, Marmaros-
Sziget, Nagy-Szeben, Temesvár, Sziszek, Lajta-Szent-
Miklós, Pápa, Beszterczebánya és Losoncz. Magyar­
országon tartják üléseiket az osztrák szabadkőműve­
sek is, mer t nem akarják magukat alávetni az osztrák 

-egyesülési törvény ama szabályának, hogy hatósági 
képviselő lehessen jelen minden ülésökön. A gyűlés 
után az «Európa »-ban 200 terítékű lakoma volt, 
melyen az első felköszöntőt Magyarország alkotmá­
nyos királyára, a másodikat az uralkodó házra, a 
harmadikat a hazára mondották. 

MI ÚJSÁG? 
Kirá ly i a d o m á n y o k . A király szintén hozzájárult 

az erdélyi magyar közművelődési egylet czéljainak 
előmozdításához: a Budapesten tar tot t erdélyi bál 
alkalmából száz forintot küldött az egyletnek. Ö fel­
sége továbbá Lazán község tűzkárosultjainak 500 
forintot, Hubina község tűzkárosultjainak pedig 300 
forintot ajándékozott. 

Rudo l f t r ó n ö r ö k ö s egészségi állapota, min t 
Baguzából irják, annyira javult, hogy kedvencz fog­
lalkozását, a vadászatot is folytathatja. A jövő hét 
folyamán a trónörökös sasokra fog vadászni és e végre 
Komburba megy a kattarói öböl közelében, honnan 
a Paklanicza hegységbe rándul, mivel itc sok kőszáli 
sas szokott tanyázni. A múlt héten a Kolmrg berezegi 
pár érkezett Lakroma szigetére, a trónörökös-pár 
látogatására. 

A n a g y - v á r a d i püspök . A hivatalos lap e hó 
23-iki száma közölte Ipolyi Arnold beszterczebányai 
püspöknek nagyváradi püspökké tör tént kinevezését. 
Az ország egyik legkitűnőbb, legtudományosabb és 

• leghazafiasabb főpapját mindenki örömmel üdvözli a 
történelmi tradicziókban oly gazdag nagyváradi 
püspökségben, mely Ipolyi Arnoldban oly egyház-
nagyot is nyer, ki a művészetekért és művelődésért 
való áldozatkészségét együtt képes gyakorolni a bölcs 
takarékossággal, mint ezt a beszterczebányai püspöki 
székből oly fényesen igazolta. Ipolyi e hó 29-én 
teszi le az esküt Bécsben ő felsége és a pápai nun-
czius kezébe. A húsvéti ünnepeket még Besztercze-
bányán tölti, aztán orvosi tanácsra Kaltleutengebenbe 
megy rövid üdülésre. A nagyváradi püspöki széket 
Nagy-Várad védszentjének, Szent-László királynak 
ünnepén, június 27-ikén foglalja el. 

Lisz t F e r e n c z e hó 20-ikán érkezett Parisba, s a 
vasútnál a párisi magyar egylet tagjai, Munkácsy 
Mihály és neje. továbbá a nagy művész franczia 
barátai fogadták. A franczia lapok néhány nap óta 
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telvék Lisztre vonatkozó közleményekkel; némelyik 
a legnagyobb túlzásokat is megengedi magának. 

A B u d a v á r v i s s z a v é t e l é n e k jubileumán rende­
zendő történelmi kiállításra Poroszországból is sok 
tárgy fog érkezni. A porosz közoktatási minisztérium 
utasította az alatta álló összes intézeteket, különösen 
a királyi könyvtárt, hogy azon tárgyak, melyek Buda 
várának a-töröktől való 1686-diki visszafoglalására 
vonatkoznak, Budapestre küldessenek. Az e rendelet 
folytán ide küldendő tárgyak igen érdekesek lesznek, 
mer t Schöning János Ádám vezetése alatt 8000 főnyi 
brandenburgi sereg vet t részt Budavár ostromában. 

Az ünnepély sora következőleg van megállapítva : 
Szeptember 1-én a magyar történelmi társulat disz-
ülése az akadémia termében. Szeptember 2-án, mint a 
visszafoglalás évforduló napján, délelőtt 10 órakor 
mise a budavári helyőrségi templomban Simor János 
herczegprimás czelebrálása mellett. Innen kivonulás 
a bástyákhoz s az oda befalazott emléktábla ünnepé­
lyes leleplezése, alkalmi beszéd, óda elszavalása 
mellett. 3-án a főváros törvényhatóságának ünnepé­
lyes közgyűlése, amelyen az ünnepély jelentőségét 
ismertető beszéd mellett a rendezés történetét ad­
ják elő, bemutatják és a kiállítók közt szétosztják az 
e czélra vert emlékérmeket. Ez alkalomra a főváros 
rövid, három nyelvű emlékkönyvecskét ad ki, melyet 
a közgyűlésen megjelenők közt osztanak szét. Végül 
szeptember 8-án lesz a népünnepély a vérmezőn; 
erre 1000 frt van előirányozva. 

F á y A n d r á s s z ü l ő h á z á t K o h á n y b a n , Zemplén­
megye közönsége emléktáblával akarja megjelölni. 
Az ünnepet-, májusra tervezik s előkészületeivel 
megyeszerte'foglalkoznak. A sárospataki főiskola a 
hol Fáy tanult és ifjú éveit tölte, szintén szerepet 
kért az ünnepnél. Az emlékbeszédet egyik tanár 
tar t ja ; a fölolvasandó ódára a magyar irodalmi 
önképző-társulat pályázatot h i rde te t t ; a nyertes 
Szuhay Benedek 4 éves teológus lett. 

Sz i l ágy i Dánie l h a g y a t é k a . A tud,, akadémia 
könyvtári bizottsága fölkérto Vámbéry Ármin egye­
temi tanárt , hogy a Szilágyi Dániel-féle könyvtárról 
katalógust készítsen és tegyen jelentést a könyvtár 
tudományos és pénzbeli értékéről. 

K i r á ly i uj v a d á s z t e r ü l e t . A visegrádi erdőségek­
ben évek óta tilos a vadászat, hogy a szarvasok és 
őzek megszaporodhassanak. A regényes és sok tekin­
tetben a salzburgi ós tiroli hegységekhez hasonló 
meredek és sziklás erdőségekben jelenleg mintegy 
100 szarvas és ugyanannyi őzvad tartózkodik. Az 
erdőség 6000 kat. hold, s igy kicsiny volna fővad 
tenyésztésre, de minthogy két harmadrészben a 
gróf Breuner-féle vadászterülettel összefügg, a viseg­
rádi erdőgondnokság mindent elkövet, hogy a vadak 
e helyet megkedveljék. Az erős agancsárok máris 
kitűnnek, s a visegrádi erdőségekben királyunk nem­
sokára egy uj vadászterületet nyer. 

U d v a r i czím. Ó felsége folyó évi márczius 4-én 
kelt legf. elhatározással megengedte hogy Hoch-
sterni Kwizda Ferencz János, cs. k. udv. szállító és 
korneuburgi polgármestei, a román király udvari 
szállítójának czímét elfogadhassa és használhassa. 

M a g y a r t ű z o l t ó Ázs iában . Gróf Széchenyi Ödön 
pasa, levélben fölhívta Sczerbovszki Szaniszló fővá­
rosi tűzoltó főparancsnokot, hogy a magyarországi s 
lehetőleg a fővárosi tűzoltóság köréből ajánljon alkal­
mas szakembert, a ki Smyrnában a tűzoltóságot szer­
vezze. E fölhívásra Sczerbovszki főparancsnok a nagy 
számban jelentkezők közül Bogisich Károlyt, a fővá­
rosi önkéntes tűzoltóság főparancsnok-helyettesét 
ajánlotta gróf Széchenyinek, ki az ajánlást a maga 
részéről pártolván, Bogisich 3—4 hét múlva útra kel 
Ázsiába. A fővárostól egyelőre hat havi szabadság­
időt kért, 

P a s t e u r i n t é z e t é r e , melyet Parisban rendeznek 
be, e hó 22-ikéig 400,000 franknál több gyűlt össze, 
adományokból. 

A napokban Pasteur levelet kapott Károly Tiva­
dartól, az orvosi tudományokkal foglalkozó bajor 
herczegtől, a melyben a berezeg kérdést intézett 
hozzá, hogy mi lenne legalkalmasabb idő arra, hogy 
ő asszisztensével Parisba jöjjön, Pasteur intézetének 
tanulmányozására. A tudós rögtön válaszolt a her-
czegnek, az idő megválasztását tetszésére bizva s le­
velének végén kérte, hogy jelentse be asszisztensének 
nevét, mer t arra az intézetet tanulmányozók névso­
rának összeállitásánál szükség van. A herczeg erre 
levélben igy válaszolt: .Rögtön megyek, mihelyt le­
rót tam kötelezettségeimet, a melyeket az általam 
ápolt szembajosokkal szemben vállaltam. Assziszten­
sem nem más, mint a — feleségem, a ki kedvemért 
a legnagyobb áldozatkészséggel van segítségemre 
minden operácziómnál.» 

13. SZÁM. 1880. XXXIII. ÉVFOLYAM. 

* Bádog-sze lenczében t a r t o t t t i s z t í t o t t pe t ró­
leum amerikai hajós-kapitányok észlelete szerint ade-
lejtűre ép oly hatást gyakorol, min t hasonló mennyi­
ségű vas vagy aczél. E zavaró hatás ellenszerét még 
nem sikerült fölfedezni. 

* A m á h d i s i r j á t Omdurman mellet t utóda, Ab-
dullah sejk kiváló emlékkel díszítette. Az álpróféta 
ott nyugszik, a hol meghalt . Kardja s ezüst sisakja 
s i r jánvan, melyet állandóan négy imádkozó dervis 
őriz. A sírt most UVa láb átmérőjű kőből s téglából 
épült torony veszi körül, melyen nagy fekete betűk 
hirdetik, hogy itt «az isten küldötte* nyugszik. 

* A k e l e t i e t i q e t t e n e m ismerése nagy zavarba 
hozott egy washingtoni nőt közelebb. Egy reggel 
japáni ur tett nála látogatást s bár első látogatása 
volt, ott maradt villás reggelire, sőt ebédre is s épen 
csak éjfélkor távozott nagy mentegetődzések között, 
hogy már mennie kell. Másnap még a japáni panasz­
kodott az unalmas látogatás miatt , felemlítvén, hogy 
náluk a nőt látogató férfinak meg kell várnia, mig a 
nő ad jelt a távozásra; ő h iában várt mindvégig, báj-
unta magá t ; igy éjfélkor udvariat lannak kellett len­
nie az által, hogy felszólítás nélkül eltávozott. 

* Vior le v á r o s , Kanzas északamerikai államban, 
arról nevezetes, hogy már évek óta nem fordult meg 
idegen benne. Vendégfogadó nincs s a lakosok nem 
adnak szállást és élelmet az utazóknak. E várost 
1868-ban vallásos rajongók alapítot ták s teljesen 
kommunisztikns szervezetben élnek. Jelenleg mintegy 
ezerén vannak. A házak egyszerű téglaépületek, 
melyekben padló sincs, a lakosok a földre terített 
bőrökön alusznak, bútoraik nincsenek. A városnak 
három közös raktára v a n : egy az élelmi szerek, 
másik az áruezikkek s a harmadik a pálinka számára. 
A közügyeket 12 férfi, az úgynevezett «bölcsek 
tanácsa* vezeti. 

* N a g y a s z f a l t t ó van Trinidad szigetén. A tó 
egy részét I I . Károly király kora óta egy skót család 
bírja, melynek az évenként mintegy 50,000 forint 
jövedelmet nyújt. Egy chicagói tőkepénzes most 
alkuban van erre a tóra. 

K i t i l t o t t m a g y a r l a p . A legritkább esetek közé 
tartozik, hogy a kormány magyar laptól megvonná a 
postai szállítási engedélyt, vagyis lehetet lenné tegye, 
hogy az előfizetők kezébe eljusson. Ez a szigorú intéz­
kedés sújtotta most a New-Yorkban megjelenő ma­
gyar lapot, az «Amerikai Nemzetőrt". Okot rá a 
deczemberi számokban «Nemzeti ünnep» czímű czikk 
szolgáltatott, melynek illoyális hangjára már előbb a 
belügyminiszter is figyelmeztette a hatóságokat, s a 
lapot a hatóságok támogatására érdemetlennek 
mondta. 

A « J o g t u d o m á n y i Köz löny* márcz. 20-ikiszáma 
(13-ik) a következő tar ta lommal jelent m e g : 

Eszmei halmazat és magánlaksértés, Csemegi Károly 
curiai tanácselnöktől. — Különfélék. 

MELLÉKLET : Curiai Határozatok. — Kivonat a 
«Budapesti Közlöny*-bői. 

Előfizetési fölhívás 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
april—júniusi folyamára. 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Újság — 2 frt — kr 
A Vasárnapi Újság a íVilágkrónikávalt együtt 2 » 50 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok — 3 » — ' 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

«Világkrónikával* együtt .._ _-_ .__ 3 » 50 ' 
A«Poli t ikai Újdonságok* ujabban „ M a g y a r Gazda, 

czim alatt két hetenként megjelenő g a z d a s á g i lappal 
v a n b ő v í t v e . 

A V a s á r n a p i Újság 1886 . évi fo lyamából ja­
n u á r elejétől kezdve teljes p é l d á n y o k k a l még 
folyvást s zo lgá lha tunk . 

Alul í ro t t k iadó-h iva ta l azon előfizetőknek, kik 
a Vasárnapi Újságot január elejétől kezdve ren­
del ik m e g , kivánatukra díj n é l k ü l megkü ld i a 
* Sándor Mátyás» cz imü r e g é n y n e k e lapok 
m ú l t évi fo lyamában m e g j e l e n t e lső részét , mely 
10 ívnyi füzetet képez . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagya «Világkrónika* megrendelésénél 
ezimszalagjnkból egy példányt a posta-utalványra ragaszt™ 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. s 2 ' 

HALÁLOZÁSOK. 
H Ü Z L T KÁBOLT, nagyváradi kanonok és debre-

czeni prépost meghalt e hó 22-ikén Debreczenben, 
82 éves korában. Egyik legnépszerűbb férfia volt 
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breczennek, hol a derék papot felekezeti különb­
i g nélkül tisztelték, s a temetésén, a ref. egyház-
Lnács határozata következtében, a ref. papság is 
megielent, Révész püspökkel élén, és a nagytemplom 
1 rangjait is meghúzat ták. Hazafias érzületét, jóté-
onyságát minden alkalommal ki tüntet te . A boldo­

gult 1804-ben született, 1824-ben pappá szentelték 
föl s 1825-ben már szentszéki jegyző, 1826-ban plé­
bános lett Szarvason, honné t 1849-ben Endrődre 
mentát, s 1851-ben tiszteletbeli, 1852-ben valóságos 
kanonok, kis prépost és debreczeni plébános lett. 
Tehát 34 év óta működött Debreczenben, hol alatta 
ez idő alatt a katholikusok száma megkétszereződött, 
több mint 8 ezerre emelkedett. 1865-ben közép-szol­
noki, 1867-ben békési főesperessé tették. 

MAIEB MIKSA, a tanügy egyik buzgó munkása, s a 
tanügyi irodalomnak is szorgalmas művelője meghalt 
Budapesten, 44 éves korában. A közoktatásügyi mi­
nisztériumban t i tkár s ezenkívül az országos tanszer­
múzeum főfelügyelője volt. Báró Eötvös minisztersége 
alatt nyert állást a közoktatásügyi minisztériumban 
s huzamosb ideig szerkesztője volt a közoktatásügyi 
minisztérium által kiadott «Néptanítók Lapja »-nak. 
Több tankönyvet és ifjúsági olvasmányul szolgáló 
művet is irt, s tevékeny részt vett az orsz. tanszer­
múzeum szervezésében. Özvegye s négy árvája 
siratja. 

PAKH PAL, néhai Pákh Albertnek, a «Vasárnapi 
Újság* nagyérdemű alapítójának testvéröcscse, Ko-
burg herczeg garamszegi vashámorainak főpénztár-
noka, meghalt e hó 15-ikén, 56 éves korában, Poho-
rellán. A derék férfiú a Koburg herczegi családnak 
harmincz évnél tovább volt egyik legbuzgóbb és leg­
jelesebb tisztviselője. Neje, született Szilágyi Hermin , 
Szilágyi Virgil országgyűlési képviselőnek testvér­
húga, s négy gyermeke (két leány s két fiu) gyászol­
ják a családfőt. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : BARCZAY 
JÁNOS, a szabadságharezban honvédezredes. Torna­
megye volt főispánja, 73 éves korában, Kassán. — 
CSÖRGHE LÁSZLÓ, kir. táblai biró és volt országgyű­
lési képviselő, 70 éves korában, Budapesten, önkezű­
leg vetvén véget életének. Szintén Budapes ten : 
ILLÉSY SÁNDOE 1848—9-iki honvédszázados, nagy­
kun-kapitány. Kisújszállás volt főbirája, majd polgár­
mestere s utóbb m. kir. helyszinelési becslőbiztos, 
élete 56-dik évében ; K K Á I I K SÁMUEL udvari óra­
műves, Budapest egyik legtiszteltebb polgára, ki az 
ipar terén sok érdemet szerzett, több kitüntetésben 
részesült és az evang. egyháznak is egyik hitbuzgó, 
tevékeny hive vo l t ; lánczoskéri LÁNCZ NÁNDOR, 
háztulajdonos, Baranya : , u tóbb Veszprémmegye volt 
tiszteletbeli főorvosa, életének 66-ik évében, hosszas 
szenvedés u t á n ; POKORNY OTTOKÁR, a VI. kerületi 
állami tanítóképző intézet tanára, kinek pályája a 
amit nyáron szakadt meg, s az országos elmegyógy­
intézetben fejezte be életé t ; DAXNER ANDOR, az oszt­
rák államvasút t i tkára, 35 éves korában ; KULMANN 
IONÁCZ, fővárosi adótárnok, 65 éves ko rában ; STERN 
ADOLF, a fővárosi törvényhatóság tagja ; SZÁNTHÓ 
SÁNDOR honvédszázados. — MIKÉ ANTAL, a dárdai 
egyházkerület esperes-plébánosa, 67 éves korában a 
baranyamegyei Szt-Istvánon. — SOMOGYÍ JÓZSEF 
plébános, 61 éves korában, Ikervári t . — KÉKESSY 
GYDLA nagyvárad-egyházmegyei pap, krasznai lel­
kész, 43 éves korában Krasznán. •— Gr. P E J A -
CSEVICH FERDINÁND, horvát tartománygyűlési kép­
viselő, gróf Pejacsevich László volt bán testvér­
öcscse, Zágrábban, 60 éves korában. — FITOS 
AMBRUS, ki mint tisztviselő majd ötven évig szolgálta 
Nagy-Kőrös városát, 72 éves korában. — SIPOSS 
ZSIGMOND, birtokos, ki végrendeletében jelentékeny 
összeget hagyott közczélokra, Domahidán . — T H U -
BÓCZY PÁL, ref. egyházmegyei főgondnok, megye-
bizottsági tag, 73 éves korában, a kis-küküllőmegyei 
Buzás-Belenyőn. — POSCH GYDLA, ügyvéd, életének 
41-ik évében, hosszas szenvedés után, Üj-Tátra-Füre-
den. -— HECKLER ANTAL, gróf Csekonics Endre zsom­
bolyai és hosszúpályi uradalmainak felügyelője, élte 
67-ik évében, Zsombolyán. — KŐBÖSY FKBENOZ, a 
kolozsvári színház ügyelője. — MERZBEIDER JÁNOS, 
asztelt férfiú, a zemplénmegyei P.-Megyon, kinek 
már régebben tör tént haláláról csak most értesítenek, 
8 *i egyike volt lapunk ama törzs-előfizetőinek, kik 
már megindultakor já ra t ták e lapokat ; özvegye, szül. 
Hruska Mária és ha t árvája gyászolják. — PAUKOVICB 
£ÁBOLY ANTAL, bácsmegyei bizottsági tag, 73 éves 
korában, Máteovicson. — Dr. PAULUS KÁROLY, orvos, 
74 éves korában, Eperjesen. — DEMKÓ LÁSZLÓ, pénz­
ügyi fogalmazó, 31 éves korában, Miskolczon. — 
^LATENYI GYULA, ügyvéd, 60 éves korában, Munká­
cson. — FODOR MIHÁLY, nyűg. gazdatiszt, 59 éves 
sorában, Pozsonyban. — BALOGH FERENCZ ZOLTÁN, 
°zv. Balogh Jánosné 16 éves fia, Szegeden. — ZSOL­
DOS GYULA, telekkönyvi hivatalnok, Ungvártt . — 
MIZSÉR PÁL, a balaton-füredi szeretetház vinczel-
lerképezdéjének segédtanítója, 23 éves korában. — 
ÍLAMAL MARTON, a déli vasút forgalmi ellenőre, 36 

v e s -korában, Sopronban. — SCHWARZ NTAL, fővá­
r a bizottsági tag és a VI . kerületi plébánia egyházi 
gondnoka, 81 éves korában. — ZÖLD LÁSZLÓ, volt 
oonvedszázados és megyei tisztviselő Osik-Mádéfal-
v«n, 71 éves korában. — W Ö L W E L VIKTOR építész­
mérnök, 41 éves korában, Nagy-Szalontán. — TÓTH 
JANOS kórjegyző, Mocsonokon. — Kiss SÁNDOB Mis-

kolcz város egyik tekintélyes polgára, 70 éves ko­
rában. 

Néhai BEZEBÉDJ PÁL özvegye, szül. Murray Mel-
gum grófnő, kinek családja a franczia nagy forrada­
lom idején szakadt el hazájától, s ki Bezerédj Pál 
halála u tán Gráczban Payer Henr ik neje lett, de 
második férjét is túlélte, Tolna-Hidján. -— EÓNAY 
JULIÁNNÁ, Eónay Jáczint czím. püspök és pozsonyi 
prépost testvére, 64 éves korában, Pozsonyban. — 
DOBSA SÁMUELNÉ szül. Dubois Amália, Dobsa Lajos 
irónk édesanyja, 85 éves korában, Budapes ten; 
ugyani t t : NÉMETHY PAULA asszony, néhai Némethy 
helytartósági tanácsos özvegye, 62 éves korában ; 
özv. PÁLYI BÁLINTNÉ szül. Wagner Terézia, dr. Szend-
rei János miniszteri fogalmazó, s ismert nevű iró 
édes anyja, 58 éves korában. — GOZSDÜ GYÖBGYNÉ 
szül. Margó Anasztázia, Gozsdu Elek irónk édes 
anyja, 63 éves korában, Bellatinczon, honnan holt­
testét Ercsibe szállították. — FRÁTER GÉZÁNK szül. 
Lonovics Eszter, 29 éves korában, Nagy-Váradon. — 
EBNYEY GÁBOBNÉ szül. Sivecz Mária, 74 éves korában, 
Pozsony-Kereszturon. — Dr. VAJDA KÁBOLYNÉ szül. 
Láng Czeczilia 28 éves korában, Somogyvártt . — 
Özv. CZIKÓ JÁNOSNÉ szül. Angyalosy Katalin, 56 éves 
korában, M.-Szigeten. — BÁCZ VIKTOBNÉ, a g. kath . 
lelkész fiatal neje, Szolocsinán. — ENGELHARDT 
LIPÓTNÉ szül. Radiczky Jozefa, Ipolyságon. — 
KOPÁCSY ANNA, 18 éves korában, Miskolczon. — 
SZIGETHI ILONA, 32 éves, Kolozsvárit. •— SMIT 
MARISKA, Smit Sándor nagybánya-járási szolgabíró 
13 éves leánya, N.-Bányán. — STEINER RÓZA, Steiner 
S. monori iparos fiatal leánya. — ÁDÁM FERENCZNÉ 
szül. Váczi Emília, a nemzeti színház ellenőrének 
neje, -64 éves korában, Budapesten. — Özv. GULYÁS 
JÁNOSNÉ szül. Kelemen Petronella, 64 éves korában, 
Székesfehérvártt. 

CHAMBORD grófné, a nem régiben elhunyt franczia 
trónkövetelő neje, meghalt e hó 25-ikén délelőtt 
Görzben. Mária Terézia Beatrix, Gaetana, osztrák 
(Este) főherczegnő, magyar herczegnő, csillagkeresz­
tes hölgy, IV. Ferencz modenai berezegnek volt 
leánya. Anyja, Mária Beatrix, I . Viktor Emánuel 
sardiniai királynak volt legidősebb leánya. Az elhunyt 
grófnő 1817. július 14-én született és 1846. novem­
ber 16-án men t férjhez Henr ik bordeauxi herczeghez, 
Chambord grófhoz, a kinek 1883 augusztus 24-ike 
óta; özvegye. Férje halála óta a grófnő állandóan 
Görzben lakott. 

SAKKJÁTÉK. 
1376. számú feladvány. Eeissert W.-tól. 

Sötét. 

a b c d YJlágMe f g h 
Világos indul s a harmdik lépésre mattot mond. 

A z 1 3 6 9 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Vetesnik L.-től. 

Megfejtés . 
Világos. 

1. Hf2—d3 . . . . . . — 
2. He2—d4 f — — 
3. Vh4—d8 matt. 

Sötét. 
K d 5 ^ e 6 
t. sz. 

(») 

a. 

2. He2—Ü — — 
3. Be6—d6 matt. 

6. 

Í. V h 4 ^ d 4 f — — 
3. Be6—d6 matt 

F e l — h 4 : 
K lép. 

(b) 
2. He2—Ü — — 
3. Be6—d6 matt. 

6. 

Í. V h 4 ^ d 4 f — — 
3. Be6—d6 matt 

Bb.2—e2: 
K : V 

Helyesen fejtették meg : Budapesten: K. J. és F . H . 
Andorfi S., — Kovács József. — Wek Józsa. — Az Erkel­
sakktársaság nevében: Exner Kornél. — Tarnóczon: 
Németh P. — Bárban : A .C. T. C.t 4426. sz. tagja. — 
Csákvárott; Mayer József. — A nagyenyedi olvasókor 
nevében : Nagy András. — H.-Nádudvaron : A társas 

kör. — A pesti sakkor. 

SZEKKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
A r e n g e t e g b e n . Ez sem jár oly közel a mérték­

hez, mint gondolja. Lehet hogy jó utón van hozzá, 
de még elég távol. Mert jól van gondolva, a képzelet 
sem hiányzik belőle. De milyen nehézkes forma, 
milyen egyenetlen s mindenütt fogyatékos kidolgozás. 
Már a refrain is rosszul van választva s müyen nehe­
zen mennek rá srófáról srófára a képek is, a rímek 
is. Sokkal finomabbsgyakorlottabb kéz kellene hozzá, 
hogy ezt — a mint el van gondolva — meg tudja 
alkotni. 

Pária . G. A. Köszönettel vettük, legközelebb közöl­
jük B folytatását is szívesen várjuk. 

B . O . Miután a beküldöttekben a legközönségesebb 
tehetség nyomait sem birtuk fölfedezni, sem imár 
meglévőn — sem «ezután csinálandó» verseiből nem 
kérünk többet. 

A n y á m n é v n a p j á r a . Igen jól indul, de aztán 
elsekélyül; költemény helyett erkölcsi — vagy épen 
templomi tanítássá válik; s a végén nem vagyunk 
vele tisztában, hiszen-e voltakép vagy nem hiszen ? 

K ó r h á z b a n . A befejező gondolat jó, de nem igy kel­
lene azt megírni; így nem mehet irodalmi bzalonba. 

HETI NAPTAR. Április hó. 
Nap Katholikus e« protestáns I Oörög-Orvsx Izraelita 

C 3 Szix. p. hv. 
Gyrill v. 
Quirin vt. 
Amosz pr. 
Hugó pk. 
J. 5 sz. s. e 
Rikárd hv. 

HoldTáltozásai : 

C Ocnli 
Easztár 
Guidó 
Amosz 
Tivadárka 
Paul Fer. 
Kozamun. 

16E 5 Szabin. 
17 Elek 
18Czirill pk. 
19Krizs. és D. 
20Szobb. Ttk. 
21 Jakab az ifj. 
22 Vazul vt. 

21 
22 Jónás 
23 
24 
25 
26 
27 . Czav 

Újhold 4-én 3 óra 46 pk. délután. 

TARTALOM. 
""^Sxöveg : Uj angol miniszterek. — Otthoni Dalok. 

(Költemény.) Dömötör Páltól. — Hős Markó. (Bolgár 
népballada.) Várnai Sándortól. — Orosz történetek. 
Miklós czár és a színészek. —y—ó. ;— Kétféle kivég­
zés. Verescsagin képeihez. — Sándor Mátyás. Verne 
Gyula regénye. — Egyveleg, -rr. Veszett kutya. — 
A monte-carlói vasúti s erencsétlenség. — Históriai 
tévedések. — Lacroma. A trónörökös üdülőhelye. — 
Franczia jogászok. — Irodalom és művészet — Köz­
intézetek és egyletek — Mi újság ? — Halálozá­
sok. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Hetinaptár. 

K é p e k : Az uj angol minisztérium: 1. Hoseberry 
lord, külügyminiszter. 2. Morley, ir miniszter. 3. 
Aberdeen lord, irlandi helytartó. 4. Broadhurst, bel­
ügyi államtitkár. — Verescsagin képeiből: 1. Hindu 
lázadók kivégzése az angolok által Kelet-Indiában. 
2. Nihilisták kivégzése Oroszországban. — A monte-
carlói vasúti szerencsétlenség márczius 11-én (Két 
képpel.) Fény képi fölvételek u tán .— Sejb>ni moham-
med khán és környezete. — Sándor Mátyás. (Kép­
pel.) — A veszett kutya. Jelenet a new-yorki ebdüh-
járvány idejéből. 

A Franklin-Társulat könyvkiadó 
hivatala 

ingyen és bérmentesen küldi 
a kiadásában megjelent könyvek teljes 
jegyzékét mindazoknak, kik hozza e ve­
geit fordulnak. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet es könyvnyomda 

(Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 
Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 

(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fehér és créme selyem Faille Francaise. 
Surah, Satin merveilleux, damastok, rip-
sek, taffoták és atlaszok, méterje 70 kr., 
egész fr- 10.65, szállít egjee OltSnjökre és TégszAmra, Tammen-

tesea a hkzhol Henneberg O. (<M. ét k. udt. szállító) selyem-
gyári raktára, Zürichben. Minták postaüordultaTal. Leyéldij 10 kr. 

K ö s z v ó n y e s e k n e k . 
Kwizda Ferencz János, cs. k. udvari szállító és 

kerületi gyógyszerésznek, Korneuburgban. 
Két év óta éreztem lapoczkámban fájdalmakat, és 

pedig oly mértékben, hogy kabátomat alig bir tam 
felöltem ; miután már annyifélét hiába használtam, 
egy barátom szívességéből e g y p a l a c z k k a l az ön 
k ö s z v é n y f o l y a d é k á b ó l k a p t a m s a l e fekvés e l ő t t 
h i g í t a t l a n f o l y a d é k k a l t ö r t é n t t ö b b s z ö r i bedör-
z sö l é s u t á n , i m m á r b a j o m t ó l t ö k é l e t e s e n m e g ­
s z a b a d u l t a m . 

A midőn önnek ezt a legmelegebb köszönetem 
mellett tudomására hozom, kérnék postafordultával 
ujabb három palaczkkal a köszvényfolyadékból, 
marad tam tisztelettel. 

St. Maréin (Cilii m.) S t r o k l a s T a m á s 
földbirtokos. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Fő rak tá r : kerületi gyógyszertár, Korneuburgban. 

Szíves figyelembe vételül. 
E készítmény vételénél kérjük a t. közönsé­
get folyton K w i z d a k ö a z v é n y f o l y a d é k a t 
kérni, és arra ügyelni, h o g y é p n g y >^? 1

d e , n 

palaexk , mint a e a r t o n is, a m e l l é k e l t 
v ó d j e g y g y e l legyen ellátva. 
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*gy hatszor hasabzott petit sor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
' O kr. Bélyegdíj külön minden igtatás után 30 kr. HIRDETÉSEK. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket 
B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasse 12 s-i,"-| 
nenrik Wollzeile 12 , és Oppelik A. Stubenbal-

*"'ij 
ki) BON 
t * ...orar. 

I 

C-M-AADS MAOASINS JDU 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Se ymek, Szőrmék, Posztó, Karton, Női­
kalapok. Hobes. Confections. Gyermek ruhák, 
Pongyolák, Trouaseaux, Fehérmenűek,Fűzők, 
Csipkék. Vásznak, Zsebkendők, Gyolcsok, 
Függönyök, Bvorszövetek, Agy neműek. Bá­
torok, Harisnyák. Férfi í uhák. Czipök, JVfljD-
e s Esernyők. Kezty ük; Nyakkendők, VlrÁg ok, 
Visz tollak, Zsinoi zatok. Szalagok, Rövidá­
ruk, Piperék, Ezütszerek, Bőrárúk, Illat­
szerek stb. 

NAGYSZERŰ 
541 m i n t a r a j z o t tartalmazó ILLUSTRALT 
ALBUMUNK a N y á r i É v a d r a 

Ép Most Megjelent. 
Szétküldése i n g y e n és b é r m e n t v e . Bér­

mentesített levelek czimzendok: 
MM.JULES JALUZOT & C" 

P A R I S 
Ugyancsak bérmentve kúldettnek a PRINTEMPS 

óriási raktárán levő szövetek mintái. (Arat és fíijí 
meghatározni kérünk). 

Expeditio o világ minden Országába. 

&b*^***iS$jj>. Kml«lu i*ur«io 
^ Í & V ^ savanjrúvii-forrés 
irtlilli ^ V K J N T /€3SÍsSSVw**™r4'''* amn* kísérteiéi 

kánthu: k t m é n y w é l , e s e O v S S ^ r / O S j M V k » « » * « y b . u 

truél, glrrélruél, s»lrTÉsal, * r ^ S M > ^ / * « i > S Í V S - " » * — » 
nséwutU *7»«t»rt»J.ksál L swt ^ ^ C s S ^ j V ^ f c S J * 

álulában k.r.tm.1. ^ < S c » * N l V , J s 3 5 ? s > « 
Olo .ó rftrdSk. l akások , vendéglő N ^ Í J Q * * - i \ 

Raktárak Budapesten: Édeskaty, Matton! és Wllle. 

Nem gyermekjáték! 
de vaió és szent iga/, hogy 

Csak 3 forint 
egy zsebóra 

kitűnő és jól járó müvei, örökké f-'nylö finom műarany 
fedelű tokban, mely a valódi arany órát helyettesíti. 
Minden vevő, ki ily szabályos pontosan járó órát rendel, 
as órával együtt i n g y e n n jf» z u l ö l i i í l l en i> : 

1 cs inos m ű a r a n y óralánczot 
1 d í szes oroszlánfej csüggeléket 
1 ékes k ö v e k k e l kirakott gyűrűt 

| 1 pár d í szes n ő i fülbevalót 
1 g y ö n y ö r ű k i s zsebtollké3t. 

S£ N e kételkedjék senki! 3 . 
ismétlem, hogy ez nem szédelgés, nem gyerekjáték, ha-

, nem való és szent igaz. egy kitűnően járó szolgálatra 
i hasznos zsebóra 5 ajándékkal együtt csak 3 frt, — ipar­
kodjék t hát mind-uki. hogy ez olcsóságban részesüljön 
míg a készlet ki nem fogy — A szétküldés postaután-

' vétei mellett történik. — Megrendelésre egyedüli ezim: 

Tasclien-líliren-Versendung 
FEKETE, Wien, V, Wehrgasae 13 K. 

Ll P P M A N N 

KARLSBADI 
P E Z S G Ő - P O R A 

A karlsbadi ásványvizekből nyert forrás-termények »«„.»>. gével 
készítve, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzák és 

minden gyógyító tulajdonait kiilönói érvényre juttatják. 

Előfizetési felhívás. 
*" J5»t leg-

>*™Z.:„Aen lile 

Étvágya t gerjeszt. 

Emésztést előmozdít 

Használata kellemes. 

Gyomorbajban 
szenvedőknek 

Taton 
Felülmulhatlan hashajtó szer 

K i v é t e l e s gyors és biztos hatással . 

K e l l e m e s , o l c s ó , k é n y e l m e s . 
hZgóf-iXfiéee** tehát 
minden csikarólig működő 1 ajtószer, pilula stb. fölött előny­
ben részesítendő. — Orvosi lag ajánlva gyomor-, bél-, máj-, 

vese- és hólyagbajuknál. 
Elismert és sokat keresett háziszer. 

Emésztési gyengeség vagy megzavart emésztésnél, étvágy­
hiány, ülő életmód által előidézett gyomor- s bél-atonia, nyál­
kásság és evés utáni roszullét, kellemetlen felböfögés, felfú­
vódás, gyomorhév, gyomorfájdalom, — nyomás vagy görcs, 
vértóduíás, főfájás, szédelgés, migraine, vérrekedés, aranyér, 
rendetlen székelés és makacs székrekedésnél. Approbált szer 
kövérség ellen. J T Valódi osak nkkor, ha minden ada-

g-n védjrgy, Lippmann keze vonása, lstható. 
Kapható eredeti dobozonként 12 pár 2 frt 5 kr., egyes párok 
20 kr.-jávai, minden be l - és külföldi gyógyszertárban 
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MARC 
Olcsó és 
szolgálás 

alaptétele az 
AU BON MARCHÉ 

czégnek. 

szilárd ki-
folytonos 

CZEG: 

S5ARI8TIDEB0UCICAUT 
udezettáru- N 0 T J V E A T T T É S 

- minden ide" 
KjJffSereseU j , A K I S . MJ 
1*^ nl6 he V. mindamellett, hogy épületeit folyton bővíti, 

in boa * a r . "svivedő odaáramlásának mégsem tehet eleget; rövid 
"alélt közönség S l jelentékeny részét megnyitotta, minek következté­
ü l «j « M e Ío3w> négyszögmétert (egy franczia hectart) felüt-

•* nktiranak tel uiei j hőlgvközönséggel tudatni, miszerint képes ar. 
t TUB « e r í l?~- nv-iri' évadra megjelent, s azt kívánatra mindenkinek 

kiadása » } . küldünk kivanatr.i ingyen és bérmentve *5lUok l[la'la?iIji;;fc""ÉD ugy kuldón 
Listákat legújabb selyem. és gyapjú^vafelméinkból posztó-

f Bó •"""".tvíf 'Sh" úgyszintén ai album-leirásoknt és ábrákat 
m o t l ,keSllitott új omlettekből, kész öltönyök- es ruhákból, köpe-
1 a l t ó ; „ í n o i kalapokról, szoknyák-, alsó szoknyákról és reggel 
fe f?lo't01 leánv-öltözetekről, fürdő-öltözetekről, kész fehérneműét 
ikr0Í ernyőkről, keztyükről, nyakravalókról, virágol 

*Z *? „Kiiíioőkről, Ar icles de Paris s egyebek] 
w J * - * "^t a Rajni melletti Kölnben föláll tott 
^''•""Thín TOgyuhk, minden megrendelést 2o 
f^ belyzeU>en 6J valamint néhány catalogusunkban 
P * * "-víkivétSevel - egész Ausztria-Magyarorsz' 
^j'lefkezelebbi vasúti vagy posta-állomásig ^küldeni 

s tollakról, 
ebekről. — Emlékezetbe 

izállitó-házunk által 
megrendelést 25 franctól fölfelé — a 

* közelebbről 
egész Ausztria-Magyarországba viteldijmen-
•y posta-állomásig küldeni. Csak a tulajdon-

•v-^,li vám lesz az átvevő által fizetve. Az An Bon Marché háznak 
l*"1^ . Vzéliából nincsenek fiókjai, utazói, ügynökei vagy egyéb kep-

Bál^ely'ajánlattól, közvetítésre vonatkozólag, óva intünk. 2747 

i7Eí5XK3!53^J!S3!SÍS^BSJ!SJ^!^ts5 

2 frt 5 kr. beküldése mellett egy eredeti doboz bérmentve 
küldetik. 1 doboznál kevesebb nem küldetik. 

Központi szétküldés: LIPPMMII gyógysiertira, Karlsliadban. 
Föletét Matryarorzztg re«z«re: 2617 

TÖBÖK J 0 Z 8 E T ur g y ó g y z g e r t á r a , B u d a p e a t e n . 
Maktárak Magyarorziaglian következő gyógyszerész uraknál: Bnda-
p«st«n : Altwirth, gyógyszertár • «Nagy Kristófhoz*, gyógyszertár a .Ma­
gyar király.-hoz, gyógyszertár a .Nádor.-hoz. Alaó-Knbin: Kralik: Bart-
fán: Toperczer. Baján: Geiger. Csabán: sudy, Varság. Debrecienben: 
Dr. Rothschneck. Oyorben: Lipóczy. H o l i c i : Mühlbauer. Hódmező­
vásárhe lyen: Kiss. Kaposvár: Czollner, Babachay. Kecskemét: Mol­
nár. Karánsebez: Vladt. Kőszeg; : Küttel. Kassa : Gállik. Komárom: 
Kirchner. Imtroson: Vértes. Máffóos: Seny. Mlskolozon: Dr. Hercz. 
Dr. Rácz. Moór: Girsik. Nyi tran: Corát, Tombor. Nag-y-Becskerek : 
Benezer. Kafy -Sza lonta : Kovács. Nagyváradon: Molnár, Hering. 
Nyireg-yháian: Korányi, Ledérei-, Szopko. Nagy-Kanizsán: Bellis. 
Pancsova : Bauer. Pozsonyban: Adlcr, Heinrici, Piaztory, Soolcz. Pécs : 

Kovács, Sipöcz. Sopron: Csathó, Grauer. Szabadkán : Décsi, Joó. Balá 
v> U H U K >. •••ssiirini• elli > t^tíO 

Selméczbányán: Stanka. Székesfehérvár: Dieballa. Szeged: Bar sav. 
Szatmár: Rossen. Szegzárd: Szandy. To lna: Gömbös. Tata: Mennich. 
Temesvár: Jahner, Honig, Tárczay. Újvidék: Gro-singer. Verse ezen: 
Mutter. Kücher, Strach. Veszprém: Ferenczy. Zombor: Gallé, Sauerborn. 
Raktárak Brdélyországban következő gyógyszerész uraknál; 
s ó n : Horming, Keliemen, Kugler, Frank, Jeketiui. Balázsfalva: özvegye. Pogarason: He 

Bra 
^ Schnie ss 

_ .iTinaiin. Kolozsvárott: Gurdhardt. Kagy-
Szebénben: Morscher. Székely-Udvarhelyen: Koncz. 

Raktárak Horvátország é s Szlavóniában kővetkező gyógyszerész 
uraknál: ttágráb: Katkíc, Kögl, Pospisil, Schwarcz. B r ó d : Sreppeel. 
Eszék : Dienes. Károlyváros: Findeis, Sast. Sladovic. Kapronoza: 
Werli. Sziszek: Kubányia. Vnkovár: Kraicovic. Tarasdon: Riedl. 

Legjobb minőségű prágai, kassai, 
westfáliai sodar, debreczeni kol­
bász és kolozsvári szalonna kapható | 

GÉCZY FERENCZ 
baromfi-, vad- és csemegekereskedőnél. 

Főüzlet: Dufui-utcza 10. szám 
fiók: Andrássy (sugár) ut 12. 

Kedves uramöcsém, kedves öcsémasszony! 
Böjt jön a farsangra, — ember hogtj mulasson 
Tán padban aludjunk, míg papol a gárgyán t 

— Itt az Urambátyám! 

Még hóvizes mezőn nem kelepel gólya, 
S már kávé mellett a néni egymást szólja ? 
A férfija pedig egymást üsse kártyán 1 

— Itt az Urambátyám I 
Késik a kikelet, még a szeneló'ben 
A pattogó parázs vagyon kelendőben. 
Tűznél üldögélünk, derült napot várván — 

— Itt az Urambátyám I 

0 ragyogtat vissza régi jó időkből 
Vidám sugárt, melynél szívesen időzöl, 
S jelennel kibékülsz arcza mosolygásán: 

— Itt az Urambátyám! 

MARTINY K 
s 

1 5 

. S 8 

SS 
• 

= 

<9« 
27i9 

Budapest, vácziuteza 19. 
Árjegyzék franco i n g y e n . 

Hegkiilömböztetendök a k ö z ö n s é g e s S e i d l i t z -
poroktól, a h í r n e v e s n a g y - i g m á n d i k e s e r ű k ú t 
vizéből nyert t e r m é s z e t e s f o r r á s - s ó b ó l k é s z ü l t , 

^chnudibauer^I.ma^yar 

E L Ő F I Z E T É S I F E L T É T E L E K 

\ÁWWÁW* 
humorisztikus képes hetilapra. 

április—június évnegyedre 2 frt. 
Április—szeptember félévre 4 /*"*• 

Előfizetések, legczélszerübben postautalvány­
nyal, az „Urambátyám kialóhivataldba1* 
küldendők, Budapest, hatvani-utem 3. *| 

Teljes számú példányokkal (január ltőll 
még szolgálhat 

Az Urambátyám kiadóhivatal* 

1 adag áralO kr. 1 doboz ÍZ adag 1 f. o.á. 
Kitünö hatásúak é t v á g y s euiesztc-shiány f e l fúvódás , 
ryomorhurut, m a k a c s s z é k r e k e d é s , s á r g a s á g , máj 
••lépdaganat, e l k ö v é r e d é s , a r a n y é r é s v é r b ő s é g ­
ül. A természetes ásvány-vizek s azok terményei tudva­
levőleg a legegészségesebb gyógyszerek, mert a természe­
tet nem szoktatják a folytonos használatra, hanem a ren-
dn egészségi állapotot hozzák létre, ezen jeles tulajdonsa­
ik s ártalmatlanságuknál fogva sokkal felette állnak az 
^meretlen összetételű, nagyobbrészt á l o e tartalmú dra-
•tttkut l abdacsoknak . Ezen készítményben, mely ha-
lank egyik n e v e z e t e s g y ó g y f o r r á s á n a k összes haté-
™y részeit tartalmazza, szerencsésen van összpontosítva 
• jutányosság, kényelmes használat, s az ivásnál fejlődő 
•wiisav által fokozott hatás, miért is a sokkal költségesebb 
wány-viz gyógymódot előnyösen helyettesíti. Postai meg-
gMlést utánvéttel, vagy dobozonként 1 frt 2 0 kr. előleges 
wíldése mellett, bérmentve s ajánlva azonnal megkülff a 
Mgmándl kút k e z e l ö s é g e K o m á r o m b a n . Kapbató 
Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. király-utca 12, 
_ 8 az ország majd minden gyógytárában. 2648 

Dr. E e n g i e l F. 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitőszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arciot vagy egyéb 
Mrréueket este bekenjük, már a követ-
keiő reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrrel, minek 
folytán ex gyöngéddé éa fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redőket és himlőhelye­
ket, fiatal arezszint ád; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplőt, máj 
coltokat, anyajegyet, oirvörösséget, bőratkát és minden 
jgyéb bőrszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati tita 
sitással együtt 1 frt 50 kr.; postán küldve 10 krral több. 
FA le té t Magyar ország; n a m a r a '-'örök József, gyógy­
szerésznél, Budapest király-utcza 12. szám; Possonybas 
Plsstory Bódog;, gyógysz. Temesváron Tarczay József 
gyógysz. Zágrábon Mittelbacb Zsigmond gyógyszerésznél 

A MOHAI 

FORRAS 

h a z á n k egy ik l e g s z é n s a v d u s a b b 

S A V A N Y U V I Z E 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapul0 

bajaiban. Általában e víz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 
A z 1 8 8 5 . é v i e l s z á l l í t á s 

1,800.000 palaczk 
Folyton friss minőség készletben n főraktáron 

Budapest, Er- C - J — 4 » b s a * s « I magyar királyi 
zsébet-térT.sz. k U c S K U i y L . u.lv. szállitóoáí 
ügyszintén kapható minden gyógyizertarban, fuserkereakedésben 

és vendéglökben. ^^^^^^^^^^^^^^ 

F ranklln-Társulat kiadásában Budapesten megjelent 
Minden könyvárusnál kapható — az osztrák lartomanyok 
""Sfa Sze l lnsk l G y ö r g y csász. kir. egyet, könyv­

árusnál Bécábeu I., Stephansplatz No. 6. 

A fontosabb 

tóztartási czikkek 
•egytana. 

^ és külföldi szakmunkák 
nyomán összeállitotta 

^ »emes György. 

J^fiure 40 kraj, 

Briiiini kelméket 
2662 elegáns 
tavaszi öltözetre, 
8.20 métert, azaz 4 bécs-i rőföt 

kitevő szelvényekben 
4 frt 8 0 kr.-éit igen finom, 
7 frt 10 kr.-ért legfinomabb, 
10 frt 50 kr.-ért legealegfin. 

valódi gyapjúszövetből 
szállít az öeszeg postaután­
vétele mellett a hiteles és szi­

lárdnak ismert 
S i e g e l - I m h o f 

Tuchfabriks-Niederlage 
B R Ü N N B E N . 
Ny i la tkozat : A fönnebbi 
czég, hála szilárdságána- a ve­
vők részéről nagy bizalomnak 
örvend. Ezt bizonyítja, hogy a 
Siegel-Imhof czég minta nél­
küli megrendeléseknél is ke­
vés pénzért valóban a legjobb 

árut szállítja. 
De miután szédelgő czégek 

Brünni áruk köpenye alatt 
garázdálkodnak, a fönnebbi 
czég ennek ellenében kívá­
natra mintákat is küld, 
ingyen és bérmentve. 

iczar. 

Életrendtani 

szakácskönyv 
Dr. "Wiel m u n k á j a u t á n 

Tekintettel a hazai viszonyokra 
irta 

K. Beniczky Irma. 

Ára fűzve 40 krajezér. 

WM -I-M 

l * 
F r a n c z i a , 
f o l y é -
lcony-

(Chro-
matique 

P á r i s i é n ) , v« v v o « 
* • 

melylyel minden hajat tetszés 
szerint 10 perez alatt állandóan 
megfesthetni fekete, barna v. 
szőkére. Tulajdonságai: a szin 
állandó s a természetes szín­
től meg nem különböztethető, 
az alkalmazás egyszerű. Ara 
2 frt A készülékek (csészék, 
kefék stb.) 60 kr. — Főraktár: 
Budapes'en, Török Józs. gyógy­
szertara, király-utcza 12. szám 

mmmmm 

gyár 

Háziasszony 
háztartási, gazdasági és szép 
irodalmi hetilap, a magyar 
gazdasszonyok országos egy­
letének hivatalos közlönye. 

Előfizetési árak: 
Egész év.-e 6 frt — kr. 
Fél évre 3 frt — kr. 
Negyedévre 1 frt 50 kr. 
HF~A «Magyar Háziasszonyi 
hetilapból mutatványszámo­
kat bérmentesen küld a ki­
adóhivatal mindazoknak, a 
kik eziránt hozzá — legczél­
szerübben levelezőlappal — 

fordulnak. 

ÁMagyarHáziasszony 
kiadóhivatala 

Budapest , nagy korona' 
ntoza 19. ss. ^ L 

Hsw~ E szaklapnak egyik ház­
tartásból sem szabadna hiá­
nyozni, miután útmutatásai 
mellett több száz forintot le­
het a háztartásban megtaka­

rítani. 

ll » 

Roskovicz Ignácz Stetta Gyula. Toruay Gyula 
FLwLV£*^ael1 *»yörgy stb. rajzaival kezdi meg. _ . . 

tiönzetési ára: január-júniusra (azelső kötetre) 4 frt, ápnl—júniusra 2 frt. 
gfJlö'Szetések az gSTÖKOS kiadóhivatalának §udapestn czimzendok. 

ALVILSAVAS MÉSZSZÖRP 
GRIMAILT & TÁRSA GYÓGYSZERÉSZTŐL PARISBAN. 
Ezen kellemes szer már 20 év óta örvend közkedveltség és népszerűségnek. A makacs 
köhögés, hurut, szamárhuriit R más egyéb mellbajoknál, főképen pedig a kezdetleges tüdő-
sorvadásnál csodálatra méltó eredményeket hoz létre ezen szöip; befolyása alatt a 
gyötrő köhögés megenyhül, :\z éjjeli izzadások megszűnnek n a beteg meglepő gyor­
san ismét a jólét érzetét fogja elérni. Ügyelni kell a UR1MAULT & CO. czéggel ellátott 

árujegyre, hogy a valódit kaphassuk. 

Raktárak Ausztria-Magyarország valamennyi nagyobb gyógytárában. 
A . r a J3 f o r i n t , O ü v e g Í O f o r i n t . 

Budapest, Török József gyógyszerésznél király-utcza 12. 

Valamennyi külföldi szerek fölött S S £ g £ i 
í szerint es több eveken 

át bel- és külföldön nyert tapasztalatok nyomán növény-kivonatokból összeállított 

^ s z ^ z z ^ ^ z z ^ s z ^ z z ^ z z ^ z z ^ 
melyek eldugulás, nyálkásodás, ét vágj hiány, gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás, 
váltóláz, aranyér, bőrkiütések, köszvény, vizibetegség és sarg ság etíen a legjobb ered­
ménynyel használtattak. 1 d o b o z ára 21 k r . ; 1 t e k e r c s 6 d o b o s s a l 1 frt 5 kr . 

Ugyanezek valódi minőségben a következő raktárnokoknál kaphatók: 
B u d a p e s t e n : Pataky Károly gyógyszerésznél, az uj épülettel szemben, a Szé­
chenyi térm. P o z s o n y b a n : Pisztory Bódog gyógyszerésznél. D e b r e o z e n b e n : 
Mihálcvits István gyógyszerésznél. K e c s k e m é t e n : Molnár János gyógyszerész­
nél. S z e g e d e n : Kovács Albert gyógysz. T e m e s v á r t : Tárczay István gyógysz. 

259" Legújabb hálairatok: 
Őszinte köszönettel kérem a Mindenhatót, pótba jut és ezen módon az élet is meghosz-

tartsa meg drága életét a legjobb egészség- szabbittatik. Fogadja az én s plébániám nevé­
ben, azon jótéteményekért, melyeket t. ura- ben köszönetünket, melylyel maradok tiszte­
ságod az emberiségnek a kárpáti egészségi lettel Hliviscsa, Ungmegye, issr< február 24. 
labdacsai által nyújt, miután az egészség Jaszéncsák Ágoston, 
ezen labdacsai bevétele által normális álla- esperes és szentszéki tanácsos. 

GÉRVÉNYEK 
Bécsi sorsjegyekre, | Földhitel-sorsjegyekre, | Magyar-sorsjegyekre, 

főnyeremény 200,000 frt, 
húzás már április hó 1-én, 
csak frt 2V» és 50 kr. bély. 

főnyeremény 50.000 forint, 
húzás már április hó 15-én, 
csak frt 1 és 50 kr. bélyeg. 

főnyeremény 100,000 frt, 
húzás már április hó 15-én, 
csak frt 3 és 50 kr. bélyeg. 

KINCSEM-SORSJEGYEK a 1 frt. 
11 drb csak 10 frt. — Főnyeremény 50,000 frt. — Húzás ápril 24-én. 

Mind a 4 d a r a b együtt c s a k 8 f r t , bélyeggel együtt. 

Yörös-1-kereszt sorsjegyek • aranyban, pontosan a napi árfoly. szerint. 

D 1 Í W 7 1 7 I I s i P P W T m ' n ^ e n mennyiségben, mindennemű sorsjegyekre, rész-
1 t i W s U u u U u J E l W u l a vényekre, zálog- s letétjegyekre, igen mérs. kamatokra. 

LOM J. banküzlete, Budapest, hatvani nteza 17. 
Elöfiz. a Magyar Merour ez. pénzügyi és sorshuzási folyóiratra egész évre 2 frt. 

a legdíszesebb, legkedveltebb magyar humorisz-
/ t ikus lap . (Politika kizÁrva.) írja az egész ország; 

• • raj zolja közel negyven k ivá ló művész ; minden 
fámában áO—25 remek illusztráczió ; gazdag válto­
zatos tartalom a t'nzta humor köréből. Az uj évne-

. gyedet Bercs ik Árpád «A grajzlert czimü nove-
Arpád. o > ' j , - lettjével s Badi t s Ottó, Berger Győző, Feszty 
****** i S i r ^ * " 0 ' J " » k ó János, Karlovszky Berta lan , Margitay Tihamér, 

Iirnácz Stet ta Gvula. Tornay Gyula, Vajda Zs ig-

^mm^ STAIMERJ. 
gyógyszerész 

's a s -
0FporlHrt• ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Jeles hatással az emésztés i és al-
t e s t i működés szabályozására, -
valamint a vér t iszt í tására. Ki | 
tttnö: é tvágyta lanságnál , nyál­
kásodás, g y o m o r h u m t , meg-
r ö g z ö t szorulásnál és szoru-
lás i hajlamnál, máj - és lépbaj-
nál, sárgaságnál , aranyeres 
frántmrfi-*™^1, vérto lu lásnál a 
fej felé, felfúvódásnál, g i l i szta­
báj, köszvény és csuzuál. sak 
akkor valódi, ha védjegygyel és név­
aláírással van ellátva. Egy doboual 
70 kr. Raktárak csak a gyógyszer­
tárakban. — Budapesten a városi 

! (szent háromsághoi, czimzett) gyógy­
szertárban, városház-tér (Mik szám; 
Tórők József gyógyszertára, király-
utcza 12 ; Szóllósy István gyógyszert. 

I Továbbá Pozsonyban Dr. Adler 
' Rudolf gyógyszert, a Megváltóhoz; 

Szekesfénárott Dieballa György ; 
i Sopronban Botfy Kálmán; SHz-

kolezon Dr. Rácz G.; Debreozen­
ben Dr. Rothschneck Emil; Byir-
egyházán Kurányi Imre. Í7Í2 

.mcseui-sorsjegyl 
sorsjegy 

csak 

F i y e n í y készpénzben 

50000ii 
10.000K5000'rt201>.p8, 

A magvar lovar-eg^ylet 
sonjeir-irfliluja: Bnáanest, Táczi-ntcia 6. 

p é i 



Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 
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K T5XRNAPI UTx7 
14-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST, ÁPRILIS 4. XXXIII. ÉVFOLYAM. 
Előfizetéli föltételek: VASÁRNAPI ÜJSAG és \ egész érte 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / féléYre „ 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG: í egész é-vre 8 írt 
l félémé ... 4 - • 

Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
í egész évre 6 frt 
i félérre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez * postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

EGY MAGYAR EXPEDICZIó 
A KELETEN. 

AMAGYAR nemzetnek századokon át nagy 
szerepe volt a Balkán-félszigeten. A déli 

. szlávoknak a félhold elleni harczaiban 
Hunyadi János volt a vezér és Hollós Mátyás vitt 
kultúrát a Balkán lejtőire. A török hatalom meg­
törése után mintegy önmagától elementáris szük­
ségesség gyanánt merült föl a dunai konföderáczió 
eszméje, mely a keleti népeket magyar erkölcsi 
hegemónia alatt akarta egyesíteni. A nemzet 
vezérei is érezték, hogy Magyarország van hivatva 

a Balkán-félszigeten vezérszerepet vinni és ott a 
nyugati kultúrát elterjeszteni. Ez az eszme lebe­
gett Széchenyi előtt, mikor a Vaskapu szabályo­
zására gondolt. Ezt az eszmét hangoztatta sok­
szor Kossuth Lajos. Mikor J 867-ben helyreállott 
az alkotmányos állapot és a nemzet karjai fel­
szabadultak a bilincsekből, ismét felhangzott az 
évszázados jelszó: «Keletre magyar!» 

Gorove minisztersége alatt nagy értekezlet 
jött össze, mely egyhangúlag kimondta, hogy 
Magyarországnak missziót kell teljesítenie kele­
ten és hogy az al-Dunán kell a nemzet duzzadó 
tetterejének küzdtért találnia. 

Nem gondolt senki hódításokra, a keleti né­
pek leigázására, délszláv földek annexiójára. Ezt 
elég világosan jelentette ki és bizonyította be a 
magyar nemzet 1878-ban, midőn oly zajosan 
tüntetett Bosznia okkupácziója ellen. És Oszmán 
pasát sem azért ünnepelte a hazai közvélemény, 
mert az átkos emlékű budai pasák ivadéka volt, 
hanem azért, mert leverte Skobelevet és megállí­
totta konstantinápolyi útjában az oroszt. És ha 
a vitéz bolgár fejedelem azon a napon, melyen 
az egyesült Bulgária királyává kiáltatja ki magát, 
vasra vereti az ármánykodó szófiai orosz főkon­
zuli : Budapest utczái bizonyára ki lesznek vilá-

Réthy László. Strausz Adolf. Weisz Berthold. Inkey Béla. Nóvák Bertalan. 

M A G Y A R E X P E D I C Z I ó K E L E T E N . ZÁRÁBAN FÖLVETT FÉNYKÉP UTÁN. 

György Endre. 


